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1. Power, play and phone calls sensor control area
2. Power, play and phone calls sensor control area
3. Earbud indicator

4. Microphone

5. Case backlight

6. Case with built-in battery

7. Charging indicator

8. Type C charging port 5V

e Charging

Charging earbuds

NOTE

Different operating time of the left and right earbud is not a defect

NOTE

The smartphone charge level display is approximate. Incorrect display

of the charge level is not a breakdown.

Charging the case

~230V
The changer is sold separately

Case is charging
(Blue light will flash every 3 sec)

| |

Case is charged
(Blue light will on when charged)

e Connection

1. Disable Bluetooth on your phone
2. Remove the headphones from the case, wait 15 seconds until they connect
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% CyberDots 280 @

3. Turn on Bluetooth on your phone and connect to CyberDots 280

NOTE
If the headset is not connected to the smartphone, it will automatically
turn off after 5 minutes

e Using the headset

Double touch - increase volyme ----
Triple touch - change mode music (default)/game ----

Long press 2 sec - next track ----

————— Touch - play/pause
————— Double touch - decrease volyme
————— Triple touch - calling a voice assistant

fffff Long press 2 sec - previous track

————— Long press 3 sec - on/of A

Touch - play/pause ------

Long press 3 sec - on/off -------

NOTE

When watching a video, there may be a slight lag in sound from the video

e Phone call

On any earbud
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@ Funksiyalar
1. Enerji, oyun va telefon zanglari
sensorunun nazarat sahasi
2. Enerji, oyun va telefon zanglori
sensorunun nazarst sahasi
. Qulagliq géstaricisi
Mikrofon
. Cantanin arxa isigi
Daxili batareya ila qutu
Doldurma gostaricisi
Type C sarj portu 5V
@ Doldurulur

Qulagaiglanin doldurulmasi

Kassanin doldurulmasi

Qulagliglar doldurulur

Qutu doldurulur

(Mavi isiq har 3 saniyadan bir

yanib-sénacak)

Qulagaiglar doldurulur

Dava ittiham olunur (Mavi isiq har 3
saniyadan bir yanib-sénacak)

Dayisdirici ayri satilir

QEYD Sol va sag qulaqciglarin fargli
islama miiddati qusur deyil

QEYD Smartfonun sarj saviyyasinin
ekrani toxminidir. Doldurma saviyyasinin
sahv gostarimasi gaza deyil.
© olags
1. Telefonunuzda Bluetooth-u sonduriin
2. Qulagliglan qutudan gixarn, qosulana
qadar 15 saniya gozlayin
3. Telefonunuzda Bluetooth-u yandirin va
CyberDots 280-a qosulun

QEYD 9gar qulaglig smartfona
qosulmayibsa, o, 5 dagigadan sonra
avtomatik olaraq sénacak
@ Qulagligdan isti

Toxun - oynat/fasils

ikigat toxunma - hacmi azaltmagq

Uggat toxunma - sasli kémakgiys zang
etmak

2 saniya uzun basin - avvalki trek

3 saniya uzun basib saxlayin -
yandinn/of

Toxun - oynat/fasila

Ikigat toxunma - hacmi artirin

Uggat toxunma - rejimi dayisdirin
musiqi (defolt)/oyun

2 saniya uzun basin - n6vbati trek

3 saniys uzun basin - yandir/sondir

QEYD Videoya baxarkan, videodan
sasds bir gadar gecikma ola bilar
© Telefon zengi

Istanilen qulaqliqda

Toxun - zanga cavab verin/bitirin

Uzun basin - zangi radd edin

®No s w
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© OyHiupi
1. 30Ha KipaBaHHs AaTubikam
XapuaBaHHs, TybHAY | TNEGOHHbIX
38aHKOY
2. 30Ha KipaBaHHs AaTublkam
XapuaBaHHs, ryNbHAY | TIEGOHHbIX
3BaHKOY
3. IHpbIKaTap HaBylHiKay
4. MikpapoH
5. MaacsatneHHe Kopnyca
6. Kopnyc 3 y6ysaBaHaii 6atapasit
7. IHpbikaTap 3apaaki
8. Mopr3apaaki Type C 5V
@ 3apagka

3apagHbia HaBywWHiKi

3apaaxa vaxia

HasyLwuHiki 3apagykatolua

Yaxon 3apagpkaeiuia (CiHi ceatno 6yaze
MipraLib KOXHbIA 3 cekyH/bl)

HasyLwHiki 3apagkaHbia

Cnpaga abgiHaBauaHas (pbl 3apajub!
3arapael|ia CiHi iHabikatap)

YeliHmkep npagaeuua acobHa

YBATA Po3HbI yac npatisi /1esara i
npaBara HasywHikay He 3AyARELLA
AxpexTam

3AVBATA. Y3poserb 3apaaa
CMapT(oHa nakassaeLya NpbIGAi3Ha.
HanpaginbHae agntoctpapaHHe y3poyHio
3apajia He 3'ayAeL|La NanoMKai.

3nyusHHe

1. AgrntoubiLie Bluetooth Ha TanedoHe
2. [lactaHblie HaByLUHIKi 3 Yaxna,
navakaiitie 15 cekyHa, naky/b AHbl He
nagkovalua
3. Yinoubitje Bluetooth Ha Taneqpore i
naakniousiLeca aa CyberDots 280

YBATA Kasi rapHiTypa He naaiovana
13 CMapThOHa, AHa ayTamaTbIuHa
BbIK/tOYBILILIA MPa3 5 XBiiH
@ BuikapbicTaHHe rapHiTypbi

[loTbik - NpaiirpaBaHHe/nay3a

MaaBoliHae AOTHIK - NAMAHLLSHHE BOJIi

Triple touch - Bbikaik ranacasora
namouHika

[Aoyri Haulick 2 cekyHab! - Nansp3aHi
TPaK

[loyri Hauick 3 cekyHap! - Yk

[loTsik - npaiirpasaHHe/maya

[lBaiibl AOTLIK - NaBeniuaHHe BOfiva

Triple Touch - 3MaKiLb PXbIM My3bIKi
(na 3mayyaHHi)/rybHi

[loyri Halick 2 cekyHab! - HaCTyMHbI
TPaK

[loyri HaLlick 3 cekyHab! -
YKIHOUIHHE/BBIKAIOUIHHE

3AVBATA Maguac nparasgy sigsa Moxa
BblLib HeBANliKas 3aTpbIMKa ryKy ¥ Bigda

TonedpoHHbI 38aHOK

Ha 106bis HagyLuHiKi

[Nakpaniuecs - aakas/3aBapLusHHe
BbIK

loyri HaLlick - aaxiziLs BbikKiK
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@ Funkce
1. Oblast ovladani senzoru napdjeni,
prehravani a telefonnich hovord
2. Oblast ovladani senzoru napajeni,
prehréavani a telefonnich hovor(i
3. Indikétor sluchatka
4. Mikrofon
5. Podsviceni pouzdra
6. Pouzdro s vestavénou bateri
7. Indikator nabijeni
8. Nabijeci port Type C 5V
@ Nabijeni

Nabijeci sluchatka

Nabijeni pouzdra

Sluchéatka se nabijeji

Pouzdro se nabiji (Modré svétlo bude
blikat kazdé 3 sekundy)

Sluchétka jsou nabita

Piipad je zpoplatnén (Po nabiti se
rozsviti modré svétlo)

Ménic se prodava samostatné

POZNAMKA Rozdiln provozni doba
levého a pravého sluchatka neni na
zévadu

POZNAMKA Zobrazeni Girovné nabiti
smartphonu je priblizné. Nespravné
zobrazeni Urovné nabiti neni poruchou.
© Spojeni
1. Vypnéte Bluetooth v telefonu
2. Vyjméte sluchétka z pouzdra a
pockejte 15 sekund, ne se pripoji
3. Zapnéte na svém telefonu Bluetooth a
piipojte se k CyberDots 280

POZNAMKA Pokud nahlavni souprava
neni pfipojena ke smartphonu, po 5
minutach se automaticky vypne
@ Pouziti nahla

Trojity dotyk — volani hlasového
asistenta

Dlouhé stisknuti 2 sekundy - predchozi
skladba

Dlouhé stisknuti 3 sekundy -
zapnuto/vypnuto

Dotyk - prehravéni/pauza

Dvojity dotyk - zvyéeni hlasitosti

Trojity dotyk - zména rezimu hudby
(vychozi)/hry

Dlouhé stisknuti 2 sekundy - dalsi
skladba

Dlouhé stisknuti 3 sekundy -
zapnuti/vypnuti

POZNAMKA Pii sledovani videa miize
dochézet k mimému zpozdéni zvuku z
videa
© Telefonat

Na jakékoli sluchatko

Dotyk - prijmout/ukoncit hovor

Dlouhé stisknuti - odmitnuti hovoru
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@ Funktionen
1. Sensorsteuerungsbereich fiir Strom,
Wiedergabe und Telefonanrufe
2. Sensorsteuerungsbereich fiir Strom,
Wiedergabe und Telefonanrufe
3. Ohrhérer-Anzeige
4. Mikrofon
5. Gehausehintergrundbeleuchtung
6. Gehause mit eingebautem Akku
7. Ladeanzeige
8. Type C-Ladeanschluss 5V
@ Aufladen
Ohrhérer aufladen
Aufladen des Koffers
Ohrhérer werden aufgeladen
Das Gehéuse wird aufgeladen (Das
blaue Licht blinkt alle 3 Sekunden)
Ohrhérer werden aufgeladen
Der Fall ist angeklagt (Beim Laden
leuchtet das blaue Licht)
Der Wechsler ist separat erhaltlich
HINWEIS Eine unterschiedliche
Betriebsdauer des linken und rechten
Ohrhrers stellt keinen Mangel dar
HINWEIS Die Anzeige des Ladezustands
des Smartphones ist ein Richtwert. Eine
fehlerhafte Anzeige des Ladezustandes
stellt keine Panne dar.
© Verbindung
1. Deaktivieren Sie Bluetooth auf lhrem
Telefon
2. Nehmen Sie die Kopfhorer aus der
Hiille und warten Sie 15 Sekunden, bis sie
verbunden sind
3. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem
Telefon ein und stellen Sie eine
Verbindung zu CyberDots 280 her
HINWEIS Wenn das Headset nicht mit
dem Smartphone verbunden ist, schaltet
es sich nach 5 Minuten automatisch aus
@ Verwendung des Headsets
Beriihren — Abspielen/Pause
Doppelte Beriihrung - Lautstérke
verringern
Triple Touch — einen Sprachassistenten
anrufen
2 Sek. lang driicken — vorheriger Titel
3 Sekunden lang driicken — ein/aus
Beriihren — Abspielen/Pause
Double Touch - Volumen erhéhen
Triple Touch — Modus Musik
(Standard)/Spiel andem
2 Sek. lang driicken — néchster Titel
3 Sekunden lang driicken — ein/aus
HINWEIS Beim Ansehen eines Videos
kann es zu einer leichten Tonverzégerung
des Videos kommen
O Anruf
Auf jedem Ohrhérer
Beriihren — Anruf annehmen/beenden
Langes Driicken - Anruf ablehnen
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@ Funciones
1. Area de control del sensor de
encendido, reproduccién y llamadas
telefonicas
2. Area de control del sensor de
encendido, reproduccion y llamadas
telefonicas
3. Indicador de auricular
4. Micréfono
5. retroiluminacion de la caja
6. Estuche con bateria incorporada
7. Indicador de carga
8. Puerto de carga Type C 5V
@ cargando

Auriculares de carga

cargando el estuche

Los auriculares se estan cargando

El estuche se esta cargando (La luz azul
parpadeara cada 3 segundos)

Los auriculares estan cargados

El caso esta cargado (La luz azul se
encendera cuando esté cargada)

El cambiador se vende por separado

NOTA El tiempo de funcionamiento
diferente del auricular izquierdo y derecho
no es un defecto

NOTA La visualizacion del nivel de carga
del teléfono inteligente es aproximada. La
visualizacion incorrecta del nivel de carga
no es una averia.
© Conexién
1. Desactivar Bluetooth en su teléfono
2. Retire los auriculares del estuche,
espere 15 segundos hasta que se
conecten
3. Encienda Bluetooth en su teléfono y
conéctese a CyberDots 280

NOTA Si el auricular no esta conectado
al teléfono inteligente, se apagara
automaticamente después de 5 minutos
@ Uso de los auriculares

Tocar - reproducir/pausar

Doble toque - disminuir volumen

Triple toque: llamar a un asistente de
voz

Pulsacion larga 2 segundos - pista
anterior

Pulsacién larga 3 segundos -
encendido/apagado

Tocar - reproducir/pausar

Doble toque - aumentar volumen

Triple toque: cambia el modo de musica
(predeterminado)/juego

Pulsacion larga 2 segundos - siguiente
pista

Pulsacion larga 3 segundos -
encendido/apagado

NOTA Al mirar un video, puede haber
un ligero retraso en el sonido del video
@ Llamada telefénica

En cualquier auricular

Toque - responder/finalizar llamada

Pulsacion larga - rechazar llamada
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@ Funktsioonid
1. Toite-, mangu- ja telefonikdnede
anduri juhtimisala
2. Toite-, mangu- ja telefoniknede
anduri juhtimisala
3. Korvaklappide indikaator
4. Mikrofon
5. Korpuse taustvalgustus
6. Sisseehitatud akuga Gimbris
7. Laadimise indikaator
8. Type C laadimisport 5V
@ Laadimine
Kérvaklappide laadimine
Korpuse laadimine
Kérvaklapid laevad
Korpus laeb (Sinine tuli vilgub iga 3
sekundi jarel)
Kérvaklapid on tasulised
Juhtum on tasutud (Laadimisel stttib
sinine tuli)
Vahetaja miitiakse eraldi
MARKUS Vasaku ja parema kérvaklapi
erinev todaeg ei ole defekt
MARKUS Nutitelefoni laetuse taseme
néit on ligikaudne. Laadimistaseme vale
kuvamine ei ole rike.
© Uhendus
1. Keela Bluetooth oma telefonis
2. Eemaldage korvaklapid imbrisest,
oodake 15 sekundit, kuni need
tihenduvad
3. Lulitage oma telefonis Bluetooth sisse ja
looge tihendus rakendusega CyberDots
280
MARKUS Kui peakomplekt pole
nutitelefoniga tihendatud, liilitub see 5
minuti parast automaatselt valja
@ Peakomplekti kasutamine
Puudutage — esita/peata
Topeltpuudutus — helitugevuse
véhendamine
Kolmekordne puudutus — haalassistendi
helistamine
Pikk vajutus 2 sekundit - eelmine lugu
Pikk vajutus 3 sekundit - sisse/valja
Puudutage - esita/peata
Topeltpuudutus — helitugevuse
suurendamine
Kolmekordne puudutus — reziimi
muutmine muusika (vaikeseade)/méang
Pikk vajutus 2 sekundit — jargmine lugu
Pikk vajutus 3 sekundit — sisse/vélja
MARKUS Video vaatamisel véib video
helis esineda viike viivitus
© Telefonikéne
Igal kérvaklapil
Puudutage - vasta/I5peta kdne
Pikk vajutus - kénest keeldumine
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@ Aerroupyisc
1. Neproxn eréyxov auabntripa loxvog
QVOTPOYWYNIG KL TNAEQUVIKLY.
KA\foEWwY
2. TMeproxn eréyxov auoBnripa toxbog
QVOTTOPOYWYIG KOt TNAEPUVIKWY.
KAoEWY
3. 'Ev8eiEn OKOLOTIKWV
4. Mikpopwvo
5. OmioBlog pwTIopOG Brkng
6. OrKN E EVOWHATWHEVN prToTopia
7. ‘EvdeiEn @optiong
8. Oupa poptiong Type C 5V
@ Poprion

DOPTION AKOVTTIKWY

Xpéwon TG uteBeanC

Ta akouoTkd popTilouy

H 6rkn poprileton (To prmAe pug Bor
avaBoaprivel kGO 3 SeutepdAerTa)

Tat aKOUOTIKG Eival POPTITpEVT

H umoBean xpewvetat (To UmAe pwg
B avdper GTav PopTIOTED)

O evaAAKTNG TIWAEITAL XWPLTTA

IHMEIQZH O S1apopEeTIKOG XPOVOG
A€rToupyiog Tou apIoTEPOU KAl TOL
€100 aKOLOTIKOV Sev omoTeAel
ST

FHMEIQYH H 086vn tou suméou
poPTIONG TOoL smartphone givo Kot
TIPOTEYyLan. H e0podpiévn eppavion Tou
EMUTESOL POPTIONG Sev omoTeAEL BAGHN.
© zovdeon
1. Amevepyormoujote To Bluetooth ato
TNAEQWVO oo
2. AQQUPECTE TQ OKOUOTIKG oo TN
Bk, TEEPIUEVETE 15 SEUTEPOAETTTA PEXPL
Vot ouveBouv
3. Evepyormotroate To Bluetooth oto
TV 00 Kat uVSERE(TE GTo
CyberDots 280

THMEIQYH Edwv o oeT
HIKPOPLIVOL-OKOUTTIKOY SV Eivat
ouvbedepévo ato smartphone, Ba
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Aemtél
@ Xprion Tou AKOUGTIKOY
Ayyi&te - avamapoywyn/madon
ATAG Gyytypa - piwon évtaong
TpumAG yytypa - KAjon fonBol
puwvic
MortrioTe maporeTapéva 2
Seutepherta - MpoNyovLEVO KopcrTt
ﬂapmswusvo métnpac3
wy -

230Os
L3880 Bbgds - 39U030L M3g080L
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06U 330G 2 §adls -
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'aagbgm 933U96907/ 33U

boEaﬁd@r@n 339000 - Bs@nls
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evepyoroinon/omevepyoroinan

AyyiET - avomopaywyr/mavion

A o - cdgnan évtaang

TpuThd Gyyrype: - cddayn Attoupyiog
HOUOIKHG (TpOETAOYA)/mouVisL

MaToTe TopATETapEVDL 2
SEUTEPONETITAL - ETIOPEVO KOPATL

Mopatetopévo Tanpa 3
SeutepoAémtTwy - on/off

IHMEIQZH Otov TapoakohouBeite éva
Bivteo, evBéxeTaL VO UTIGPXEL PLaX KT
kaBuaTépnan aTov rxo amo To Bivteo
© Thepwvua) khijon

3£ OTIOIOSHTIOTE AKOUGTIKG

Ayyi&te - amévtnon/oAokArpwon
Khfong

MapOTETApEVO TIETNHA - CmOpEIPN
KAfong
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@ Toiminnot
1. Virta-, leikki- ja puheluanturin
ohjausalue
2. Virta-, leikki- ja puheluanturin
ohjausalue
. Kuulokkeiden ilmaisin
. Mikrofoni
. Kotelon taustavalo
. Kotelo sisaénrakennetulla akulla
Latausilmaisin
. Type C latausportti 5V
Latau

@@ Novew

s
Ladattavat kuulokkeet

Kotelon lataus

Kuulokkeet latautuvat

Kotelo latautuu (Sininen valo vilkkuu 3
sekunnin vélein)

Kuulokkeet ovat maksullisia

Tapaus on maksullinen (Sininen valo
syttyy latauksen aikana)

Vaihteisto myydaan erikseen

HUOMAA Alypuhelimen lataustason
naytto on likimaarainen. Virheellinen
lataustason naytto ei ole vika.

HUOMAA Alypuhelimen lataustason
naytt6 on likimaarainen. Virheellinen
lataustason naytto ei ole vika.
© Yhteys
1. Poista Bluetooth kaytosta
puhelimestasi
2. Irrota kuulokkeet kote\osca odota 15
sekuntia, kunnes ne kytkeytyv:

3. Ota Bluetooth kayttoon puhehmessasi
Jjamuodosta yhteys CyberDots 280:een

HUOMAA Jos kuulokkeita ei ole
yhdistetty dlypuhelimeen, se sammuu
automaattisesti 5 minuutin kuluttua
@ Kuulokkeiden kiyttiminen

Kosketa - toista/tauko

Kaksoiskosketus - véhenna
aanenvoimakkuutta

Kolmoiskosketus
soittaminen

Pitké painallus 2 sekuntia - edellinen
kappale

Pitka painallus 3 sekuntia - paalle/pois

Kosketa - toista/tauko

Kaksoiskosketus - liséa
aénenvoimakkuutta

Triple touch - vaihda musiikkitilaa
(oletus)/peli

Pitka painallus 2 sekuntia - seuraava
kappale

Pitka painallus 3 sekuntia - paalle/pois

HUOMAA Videota katseltaessa videon
aanessa voi olla pieni viive
© Puhelu

Milla tahansa kuulokkeella

Kosketa - vastaa/lopeta puhelu

Pitka painallus - hylkaa puhelu

niavustajan

HR /CNR
@ Funkcije
1. Kontrolno podrucje senzora napajanja,
igre i telefonskih poziva
2. Kontrolno podrudje senzora napajanja,
igre i telefonskih poziva
3. Indikator slu3alice
4 Mikrofon
5. Pozadinsko osvjetljenje kucista
6. Kutija s ugradenom baterijom
7. Indikator punjenja
8. Type C prikljucak za punjenje 5V
@ Punjenje

Slusalice za punjenje

Punjenje kudista

Slusalice se pune

Kutija se puni (Plavo svjetlo ce treperiti
svake 3 sekunde)

Sluzalice se pune

Slucaj je naplacen (Plavo svjetlo ¢e se
upaliti kada se napuni)

Mijenja¢ se prodaje zasebno

NAPOMENA Razlicito vrijeme rada
lijeve i desne slusalice nije kvar

NAPOMENA Prikaz razine napunjenosti
pametnog telefona je priblizan. Netocan
prikaz razine napunjenosti nije kvar.

Veza

1. Onemogudite Bluetooth na svom
telefonu
2. lzvadite slusalice iz kuista, pricekajte
15 sekundi dok se ne spoje
3. Ukljucite Bluetooth na svom telefonu i
povezite se na CyberDots 280

NAPOMENA Ako slusalice nisu spojene
na pametni telefon, automatski ce se
iskljuciti nakon 5 minuta

Koristenje slugalica

Dodirnite - reprodukcija/pauza

Dvostruki dodir - smanjenje volumena

Triple touch - pozivanje glasovnog
asistenta

Dugi pritisak 2 sekunde - prethodna
pjesma

Dugi pritisak 3 sekunde -
ukljucivanje/iskljucivanje

Dodirnite - reprodukcija/pauza

Dvostruki dodir - povecanje volumena

Trostruki dodir - promijenite nacin
glazbe (zadano)/igre

Dugi pritisak 2 sekunde - siedeca
pjesma

Dugi pritisak 3 sekunde -
ukljucivanje/iskljucivanje

NAPOMENA Prilikom gledanja videa
moze doci do malog zaostajanja u zvuku
videa
@ Telefonski poziv

Na bilo kojoj slusalici

Dodirnite - odgovorite/zavrsite poziv

Dugi pritisak - odbijanje poziva

HUN
@ Funkciok
1. Tapellatas, jaték és
telefonhivés-érzékel6 vezériGterilet
2. Tapellatas, jaték és
telefonhivas-érzékel6 vezériterilet
Filhallgaté jelzé
Mikrofon
Haz hattérvilagitasa
Tok beépitett akkumulatorral
Toltésjelzd
Type C téltdcsatlakozo 5V
9 Toltés
Tolt6 fiilhallgatok
Atok toltése
A fiilhallgatok toltodnek
Atok toltodik (A kék fény 3
masodpercenként felvillan)
A fiilhallgatok fel vannak toltve
Az igy fel van terhelve (Toltéskor kék
fény vilagit)
A valto kiilon vasarolhato meg
MEGJEGYZES A bal és a jobb fiilhallgato
eltéré miikodési ideje nem jelent hibat
MEGJEGYZES Az okostelefon toltéttségi
szintjének kijelzése hozzévetdleges. A
toltottségi szint helytelen kijelzése nem
jelent meghibasodast.
© Kapcsolat
1. Kapcsolja ki a Bluetooth-t a telefonon
2. Vegye ki a fejhallgatot a tokbol, varjon
15 masodpercet, amig csatlakozik
3. Kapcsolja be a Bluetooth-t a telefonjan,
és csatlakozzon a CyberDots 280-hoz
MEGJEGYZES Ha a headset nincs
csatlakoztatva az okostelefonhoz, 5 perc
elteltével automatikusan kikapcsol
@ Aheadset hasznélata
Erintse meg - lejatszas/sziinet
Dupla érintés — hangerd csokkentése
Harom érintés — hangsegéd hivasa
Hosszan nyomva 2 mp - el6z6 szam
Hosszan nyomva 3 masodpercig - be/ki
Erintse meg - lejatszas/sziinet
Dupla érintés — hangeré novelése
Harom érintés — modvaltas zene
(alapértelmezett)/jaték
Hosszan nyomva 2 mp - a kévetkezd
szam
Hosszan nyomva 3 mésodpercig - be/ki
MEGJEGYZES Vided megtekintése
kézben enyhe hang késés léphet fel a
videdbol
@ Telefon hivas
Barmilyen fiilhallgaton
Erintse meg - hivas
fogadasa/befejezése
Hosszan nyomva - hivas elutasitasa
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KAZ
@ ynkumanap
1. Kyar, oiiHaTy aHe TenedoH
KOHbIPaynapb! ceHCOpbIH Gackapy
aivarbl
2. Kyar, oiiHaty xaHe TenedoH
KOHbIPaynapb! ceHCopbIH Gackapy
alimarbl
3. Kynakkan nHaukatopb!

4. MvkpodoH

5. KOpryCTbiH apTk! Xapbifbl

6. Kipicripinren 6atapescel 6ap kopan
7. 3apsatay KepceTKiuwi

8. Type C 3apsaray noptsi 5 B

@ 3apsaranysa

Kyriakkantapze! 3apsiaray

KopriycTbi 3apsaray

Ky/iakacrantap 3apsatanein Xatbip

Kopnyc 3apsaatansin xatbip (Kek wam
3p 3 CeKyHz CaliblH XbirMbUIbIKTaAb])

Kynakacnantap 3apaaranfaH

Ic aibinTanazp! (3apaaTancaH keae Kok
Lwam xaHazs!)

AybICTIpFLIL 66neK caTbinags!

ECKEPTTIE Con XaHe OR Ky laKKanTblH,
3P TYPAI KYMBIC yaKbITbi akay 60bIn
TabbiManAb!

ECKEPTME CmapTdoHHbIH 3apas,
AeHrediiHiH aucnnedii wamamer Gepinre.
3apag AeHreliiHiH Aypbic kepceTinmeyi
6y3biny emec.

Baiinabic
1. TenedoHbiHpizaars! Bluetooth
YHKUMACHIH BUIIpIH]3
2. KyiakacnanTapae! KopanTan anbingis,
onap KochinFaHILa 15 cekyHa KyTiHi3
3. Tenedorza Bluetooth KOCHIHsI3 xaHe
CyberDots 280 xeniciHe KOCbUIbIHbI3

ECKEPTIE Erep rapHuTypa cMapToHFa
KoCbiIMaFaH 60/1ca, 0N 5 MHYTTaH KelliH
aBTOMATTbI TyPAE OlLeAi
O KynakkanTe! naiiganasy

TypTy - oiAHaTy/Kigipty

EKi pet TypTy - AbIBLIC AeHreliH
TemeHgeTy

Yus per TypTy - AaybICTIK KemeKuire
KOHbIpay wany

2 ceKyHa y3aKk BackiHbI3 - anabiHFbl
Tpex

¥3aK 6acbiHpI3 3 cekyHa - Kocy/eLwipy

TypTy - oiiHaTy/KigipTy

Exi pet Typry - ABIGbIC ACHreliH
apTTbipy

Yuw peT TypTy - My3blKaHb!
(aAenkKi)/oibIH pexuMiH e3repTy

¥3aK 6acbiHbI3 2 CeKyHz - Keneci Tpek

¥3aK 6acbiHbI3 3 CekyHz - KoCy/eLipy

ECKEPTTE BeiiHeHi kepreHae,
GeiiHesier AbIGLIC a3Aan KAyl MyMKiH
© Tenedon Konpipayb!

Kes kenren kyniakkanta

TYPTIH3 - KOHbIpaYyFa Xayar
6epy/asKtay

¥3aK 6acy - KOHpIpay/apb! kabblagamay

PL
© Funkge
1. Obszar sterowania czujnikiem
zasilania, odtwarzania i potaczen
telefonicznych
2. Obszar sterowania czujnikiem
zasilania, odtwarzania i pofaczen
telefonicznych
3. Wskaznik stuchawki
4. Mikrofon
5. Podswietlenie obudowy
6. Etui zwbudowana baterig
7. Wskaznik tadowania
8. Portfadowania Type C 5V
@ tadowanie
Stuchawki do tadowania
tadowanie etui
Stuchawki taduja sie
Etui sie taduje (Niebieskie $wiatto bedzie
migac co 3 sekundy)
Stuchawki sa natadowane
Sprawa jest obcigzona (Po natadowaniu
zaswieci sie niebieskie swiatto)
Zmieniacz sprzedawany jest osobno
UWAGA Rézny czas dziatania lewej i
prawej stuchawki dousznej nie jest wada
UWAGA Wyswietlany poziom
natadowania smartfona jest przyblizony.
Nieprawidtowe wyswietlanie poziomu
natadowania nie jest awaria.
© Potaczenie
1. Wylacz Bluetooth w telefonie
2. Wiyjmij suchawki z etui, odczekaj 15
sekund, az sie pofacza
3. Wiacz Bluetooth w telefonie i potacz sie
z CyberDots 280
UWAGA Jesli zestaw stuchawkowy nie
jest podtgczony do smartfona, wytaczy sie
automatycznie po 5 minutach
Korzystanie z zestawu
stuchawkowego
Dotknij - odtwarzanie/pauza
Podwdjne dotkniecie - zmniejsz
gtosnosc
Potréjny dotyk - wywolanie asystenta
gtosowego
Dtugie nacisniecie 2 sek
Dtugie nacisniecie 3 sekundy - wt
Dotknij - odtwarzanie/pauza
Podwajny dotyk - zwieksz gtosnos¢
Potrojny dotyk - zmiana trybu muzyki
(domysInie)/gry
Dtugie nacisniecie 2 sekundy - nastepny
utwor
Diugie naciéniecie 3 sekundy - wt
UWAGA Podczas ogladania filmu wideo
moze wystapi¢ niewielkie op6znienie
dzwieku
@ Potaczenie telefoniczne
Na dowolnej stuchawce
Dotknij - odbierz/zakoncz potaczenie
Dtugie nacisniecie - odrzu¢ potaczenie

RO
@ Functii
1. Zona de control al senzorului de
alimentare, redare si apeluri telefonice
2. Zona de control al senzorului de
alimentare, redare si apeluri telefonice
3. Indicator pentru casti
4. Microfon
5. lluminare de fundal a carcasei
6. Carcasa cu baterie incorporata
7. Indicator de incarcare
8. Port de incércare Type C 5V
@ incarcare

Casti de incarcare

Incarcarea carcasei

Castile se incarca

Carcasa se incarca (Lumina albastra va
clipila fiecare 3 secunde)

Castile sunt incarcate

(Carcasa este taxata (Lumina albastra se
va aprinde cand este incarcata)

Schimbatorul se vinde separat

NOTA Timpul de functionare diferit al
castilor din stanga si din dreapta nu este
un defect

NOTA Afisajul nivelului de incarcare a
smartphone-ului este aproximativ.
Afisarea incorecta a nivelului de incarcare
nu este o defectiune.
© Conexiune
1. Dezactivati Bluetooth pe telefonul dvs
2. Scoateti castile din carcasd, asteptati
15 secunde pana se conecteaza
3. Activati Bluetooth pe telefon si
conectati-va la CyberDots 280

NOTA Daci setul cu cascé nu este
conectat la smartphone, acesta se va opri
automat dupa 5 minute
@ Folosind setul cu casca

Atinge - redare/pauza

Atingere dubla - scaderea volumului

Tripla atingere - apelarea unui asistent
vocal

Apasati lung 2 secunde - piesa
anterioard

Apasare lungé 3 secunde - ponit/oprit

Atinge - redare/pauza

Atingere dubla - creste volumul

Tripla atingere - schimba modul muzical
(implicit)/joc

Apasati lung 2 secunde - piesa
urméatoare

Apasare lunga 3 secunde - pornit/oprit

NOTA Cand vizionati un videoclip, este
posibil sa existe o usoara intarziere a
sunetului din videoclip
© Apel telefonic

Pe orice casti

Atingeti - raspundeti/terminati apelul

Apasare lunga - respinge apelul

RU
@ oynium
1. 30Ha ceHcopa ynpaBneHna N1TaH1eM,
BOCMPOVI3BEACHEM V1 3BOHKaMM
2. 30Ha ceHcopa ynpaseHWs NUTaH1eM,
BOCMPOVI3BE/CHEM V1 3BOHKaMM
3. iHauKaTop HaylHWMKOB
4, MukpodoH
5. MoacseTKa keiica
6. [lOK-CTaHUYA CO BCTPOEHHBIM
aKKyMY/IATOPOM
7. Vinaukartop 3apaaku
8. Mopr 3apsaku Type C 5B

3apagka

3apsiaKa HayLIHNKOB

3apsaKa AOK-CTaHLMM

HaywHwku 3apsxatotcs

fok-cranuys 3apsixaetca (CuHuii ceet
6ByaeT MuraTh Kaxable 3 ceyHbl.)

HayLumukyt 3apsxeHbl

[lok-Cranuus 3apskena (CvHmii caet
3aropuTea npy 3apaaKe)

3apsiaHOe yCTPOVACTBO NpHoBpeTaeTCs
oTAeNbHO

BHUMAHWE Pa3Hoe Bpems pa6oTs!
IeBOTO 1 MPABOTO HAYLUHVIKA He AB/AETCA
Aedpektom

BHUMAHWE OtobpaseHie ypoBHs
3apsjia Ha cMapThoHe
OpyeHTpoBOUHOe. HesepHoe
oTOBpaXeHie ypoBH 3apAna He
ABNAETCH BPaKOM.

CoepyHenve

1. OTiroumTe Ha Tenedore Bluetooth
2. BbIHbTE HayLLHWKMN U3 AOK-CTaHLK,
nogoxauTe 15 cek NoKa OHY COBAMHATCA
3. BrtounTe Ha TenedoHe Bluetooth
nogkntounTecs k CyberDots 280

BHWMAHWE Ecam rapHutypa He
noakAtoYeHa K cMapToHy, oHa
aBTOMATUYECKM BbIKAKOUMTCA Yepes 5
MUHYT
@ VicnonbzosaHye rapHUTYpbI

TIpUKOCHOBEHMe -
BOCnpov3BEeHMe/Nay3a

ABoiiHOE NPUKOCHOBEHME -
YMEHBLUMTb FPOMKOCTD

TpoiiHoe NPVUKOCHOBEHWE - BbI30B
TO/I0COBOIO aCCUCTEHTa

YaepkaHvie 2 cek - NpeabiayLni Tpek

YpepxaHve 3 cek - BKA/BbIKA

MpuvkocHoBeHue -
BOCMpOV3BeaeHe/nay3a

[1B0ifHO MPUKOCHOBEHME - yBeAMUMTS
POMKOCTE

TpoiiHoe npukocHoBeHMe -
nepekIioyeHie PEXMMOB My3bika (Mo
YMOAUaHMI0)/Urpa

Yaep>kaHve 2 cek - creayroLnii Tpek

Yaep>kaHue 3 cek - BK//BbIK

BHWMAHWE Mpu npocmoTpe Braeo
MOXeT HabtoAaTbCA He6obLIOe
OTCTaBaHvie 3ByKka OT BYACOPAAA
© Tenedontbie 380HKN

Ha Mto60M HaywwHmke

[MpYKOCHOBEHWE - OTBETUTB/3aKOHUUTL
3BOHOK

YepsaHvie OTKAOHMTS 3BOHOK

SLV
@ Funkdije
1. Senzorsko obmocje za nadzor
napajanja, iger in telefonskih klicev
2. Senzorsko obmodje za nadzor
napajanja, iger in telefonskih klicev
3. Indikator slusalk
4. Mikrofon
5. Osvetlitev ohisja
6. Etui z vgrajeno baterijo
7. Indikator polnjenja
8. Polnilni prikljucek Type C 5V
@ Polnjenje

Slusalke za polnjenje

Polnjenje ohisja

Slugalke se polnijo

Etui se polni (Modra lucka bo utripala
vsake 3 sekunde)

Slusalke so napolnjene

Primer je zaracunan (Ko je napolnjen,
bo zasvetila modra lucka)

Menjalnik se prodaja lo¢eno

OPOMBA Razlicen cas delovanja leve in
desne slusalke ni okvara

OPOMBA Prikaz ravni napolnjenosti
pametnega telefona je priblizen. Napacen
prikaz nivoja napolnjenosti ni okvara.

Povezava

1. Onemogocite Bluetooth v telefonu
2. Odstranite slusalke iz ohisja in
pocakajte 15 sekund, da se povezejo
3.V telefonu vklopite Bluetooth in se
povezite s CyberDots 280

OPOMBA Ce slusalke niso povezane s
pametnim telefonom, se bodo samodejno
izklopile po 5 minutah
@ Uporaba slusalk

Dotik - predvajanje/pavza

Dvojni dotik - zmanjzanje glasnosti

Triple touch - Klic glasovnega
pomocnika

Dolg pritisk 2 sekundi - prejénja skladba

Dolg pritisk 3 s - vklop/izklop

Dotik - predvajanje/pavza

Dvojni dotik - povecajte glasnost

Trojni dotik - spremenite nacin glasbe
(privzeto)/igre

Dolg pritisk 2 sekundi - naslednja
skladba

Dolg pritisk 3 s - vklop/izklop

OPOMBA Med gledanjem
videoposnetka lahko pride do rahlega
zaostanka zvoka videoposnetka
@ Telefonski k

Na katerikoli slusalki

Dotaknite se - sprejem/koncanje klica

Dolg pritisk - zavmitev klica

SVK
@ Funkcie
1. Oblast ovladania senzora napajania,
prehrévania a telefénnych hovorov
2. Oblast ovladania senzora napajania,
prehravania a telefonnych hovorov
Indikator sltchadiel
Mikrofén
Podsvietenie puzdra
Puzdro so vstavanou batériou
Indikétor nabijania
Nabuac\ port Type C 5V
Nabijanie

Nabijanie slichadiel

Nabijanie puzdra

Slichadla sa nabijaji

Puzdro sa nabija (Modré svetlo bude
blikat’ kazdé 3 sekundy)

Sltichadla su nabité

Pripad je spoplatneny (Po nabiti sa
rozsvieti modré svetlo)

Menic sa predava samostatne

POZNAMKA Rozdielna prevadzkové
doba lavého a pravého sliichadla nie je
chybou

POZNAMKA Zobrazenie Grovne nabitia
smartfonu je priblizné. Nespravne
zobrazenie Urovne nabitia nie je
poruchou.
© Pripojenie
1. Vypnite Bluetooth v telefone
2. Vyberte sliichadla z puzdra a pockajte
15 sekdind, kym sa nepripoja
3. Zapnite na svojom telefone Bluetooth a
pripojte sa k CyberDots 280

POZNAMKA Ak nahlavna stiprava nie je
pripojena k smartfénu, po 5 mindtach sa
automaticky vypne
@ Pouzivanie nahlavnej stipravy

Dotyk — prehravanie/pozastavenie

Dvajity dotyk - znizenie hlasitosti

Trojity dotyk — volanie hlasového
asistenta

DIhé stlacenie 2 sekundy -
predchadzajlica skladba

DIhé stlacenie 3 sekundy -
zapnuté/vypnuté

Dotyk - prehravanie/pozastavenie

Dvajity dotyk - zvy3enie hlasitosti

Trojity dotyk — zmena rezimu hudby
(predvolené)/hry

DIhé stlacenie 2 sekundy - nasledujiica
skladba

DIhé stlacenie 3 sekundy -
zapnutie/vypnutie

POZNAMKA Pri sledovani videa méze
dojst' k miernemu oneskoreniu zvuku z
videa
© Hovor

Na akomkolvek sltichadle

Dotyk - prijat/ukonéit hovor

DIhé stlacenie - odmietnutie hovoru

QP”N.G‘.V‘PW
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@ Funktioner
1. Strém, spela och telefonsamtal sensor
kontrollomréade
2. Strém, spela och telefonsamtal sensor
kontrollomréade
3. Horlursindikator
. Mikrofon
. Bakgrundsbelysning av fodral
Fodral med inbyggt batteri
. Laddningsindikator
Laddmngspcrt Type C 5V
e Laddar

Laddar horlurar

Laddar fodralet

Horlurar laddas

Fodralet laddas (Blétt ljus blinkar var
tredje sekund)

Horlurar ar laddade

Arendet laddas (BIatt ljus tands nar det
laddas)

Vaxlaren séljs separat

OBS Olika driftstider for vanster och
héger hrsnicka ar inte en defekt

OBS! Visningen av smartphonens
laddningsniva ar ungefarlig. Felaktig
visning av laddningsnivan ar inte ett
sammanbrott.
© Forbindelse
1. Inaktivera Bluetooth pa din telefon
2. Tabort horlurarna fran fodralet, vanta
15 sekunder tills de ansluts
3. Sla pa Bluetooth pa din telefon och
anslut till CyberDots 280

OBS! Om headsetet inte &r anslutet till
smarttelefonen stings det av automatiskt
efter 5 minuter

Anvinda headsetet

Peka - spela upp/pausa

Double touch - minska volymen

Triple touch - ringer en rostassistent

Langt tryck 2 sek - féregaende spar

Langt tryck 3 sekunder - pa/av

Peka - spela upp/pausa

Double touch - 6ka volymen

Triple touch - &ndra lage musik
(standard)/spel

Langt tryck 2 sek - nésta spar

Langt tryck 3 sek - pa/av

OBS! Nér du tittar pa en video kan det
finnas en liten férdrojning i ljudet fran
videon
@ Telefonsamtal

Pa vilken horsnacka som helst

Tryck pé - svara/avsluta samtal

Langt tryck - awisa samtal

[SENECRUNN

UKR
@ oyniii
1. 30Ha KepyBaHHs CEHCOPOM
XKVB/IEHHS, BIATBOPEHHA Ta TeNedOHHIX
A3BiHKIB
2. 30Ha KepyBaHHsA CEHCOPOM
KVB/IEHHS, BIATBOPEHHS Ta TeIeQOHHMX
A3BiHKIB
3. IHaviKaTOp HaBywWHYKiB
MiKpOGOH
TliacaivyBaHHs koprycy
Yoxon 3 B6yA0BaHUM akyMyIATOPOM
IHAVKaTOP 3apAAKM
Moprt 3apaakn Type C5B
3apaaka

3apAjHi HaByLIHUKK

3apajKa kelica

HaByLuHUKM 3apsaaKaloTbes

Keiic 3apsgpkaeTbes (CUHE CBiTno
6mamae KoxHi 3 cexyHay)

HaByLUHIKIN 38pAZKAIOTECA

Cnipasa 38vHyBadeHa (Tia yac 3apsakm
TOPUTb CUHE CBIT/I0)

YeliHmkep NPoOAaETLCA OKpeMo

MPUMITKA Pi3Huii uac po6oTu nisoro
Ta NPaBOro HaBYLHMKIB He € AedeKToM

MPUMITKA BigobpaxeHHs piBHs
3apAAy CMapThOHa € NPUBAMIHIM.
HekopekTHe BigobpaxeHHs piBHs 3apagy
He € N0/IOMKOHO.
© Nigxrouenns
1. Bumkits Bluetooth Ha Teneoni
2. BAViMITL HaBYLIHUKY 3 GyTAApa,
novexaiire 15 cekyHz, MoKk BOHMN
nigkntoyaTbes
3. YBiMKHiTb Bluetooth Ha TenedoHi Ta
nipkntouiteca o CyberDots 280

MPUMITKA fikuo rapHitypy He
NiAKIO4EHO A0 CMapTHOHY, BOHa
aBTOMATUYHO BUMKHETLCA Yepes 5
XBUAMH
@ BukopuCcTaHHA rapHiTypu

[loTvK - BiATBOpeHHs/nay3a

ToABiHNIA AOTHK - 3MEHLIEHHA BOT

Tiiple touch - Bk ronocosoro
noMiuHMKa

TpuBane HaTUCKaHHA 2 CeKyHAM -
nonepeaHiii Tpek

TpuiBane HaTVCKaHHs 3 CekyHay -
YBIMKHEHHS/BIUMKHEHHA

[lotvik - BigTBOpeHHs/Nay3a

MogBiliHMIA AOTVK - 36I/IbLIEHHS BOAIMY

Triple Touch - 3miHa pexumy mysuka (3a
3aMOBUyBaHHAM)/rpa

TpuBanle HaTUCKaHHSA 2 CekyHaM -
HaCTyMHa KOMMO3MLA

TpviBane HaTVCKaHHA 3 cekyHau -
YBIMKHEHHS/BIMKHEHHA

MPUMITKA Mig yac nepernaay sigeo
MOXe CrocTepiraTica HeBenm ka
3aTPMMKa 3BYKY  Bifeo

TenedoHHuiA A3BiHOK

Ha 6yab-skiiA HaByLLHNK

TOpKHITBCA - BiANOBICTI/3aBEPLUMTA
BIAKAVK

TpHBa/Ie HATUCKAHHS - BIAXVIEHHSA
BUKINKY

e oV

UZB

0 Funksiyalar
. Quwat, 0'yin va telefon qo'ng'iroglari

sensori boshqaruv maydoni
2. Quwat, oyin va telefon qo'ngirogari
sensori boshgaruv maydoni
Eshitish vositasi ko'rsatkichi
Mikrofon
Giilofning orga nuri
O'matilgan batareyali korpus
Zaryadlash ko'rsatkichi
Type C zaryadlash porti 5V
@ Zaryadlanmoqgda

Qulogliklarni zaryad gilish

Kosonni zaryad gilish

Qulogliklar quvwvatlanmogda

Kassa zaryadlanmogda (Moviy chiroq
har 3 soniyada miltillaydi)

Eshitish vositasi zaryadlangan

Ish undiriladi (Zaryadlanganda ko'k
chiroq yonadi)

Almashtirgich alohida sotiladi

DIQQAT Chap va o'ng qulogchinning
turli ish vaqti nugson emas

ESLATMA Smartfonning zaryadlash
darajasining ekrani taxminiy. Zaryadlash
darajasini noto'g'ri ko'rsatish buzilish
emas.
© Ulanish
1. Telefoningizda Bluetooth-ni o'chirib
qo'ying
2. Eshitish vositalarini korpusdan chigarib
oling, ular ulanguncha 15 soniya kuting
3. Telefoningizda Bluetooth-ni yoging va
CyberDots 280-ga ulaning

ESLATMA Agar naushnik smartfonga
ulanmagan bo'lsa, u 5 dagigadan so'ng
avtomatik ravishda o'chadi
@ Eshitish vositasidan foydalanish

Tegish - o'ynash/to'xtatib turish

Ikki marta teginish - ovoz balandligini
kamaytirish

Uch marta teginish - ovozli yordamchini
chagqjrish

Uzoq bosing 2 soniya - oldingi trek

Uzoq bosing 3 soniya - yogish/yogish

Tegish - o'ynash/to'xtatib turish

Ikki marta teginish - ovoz balandligini
oshirish

Uch marta teginish - musiqa (standart) /
o'yin rejimini o'zgartirish

2 soniya bosib turing - keyingi trek

Uzoq bosing 3 soniya - yoqish/o'chirish

DIQQAT Videoni ko'rayotganda
videodagi ovozda biroz kechikish bo'lishi
mumkin
© Telefon qong'irog'i

Har ganday eshitish vositasida

ga teging - qo'ng'iroqqa javob
berish/tugatish

Uzoq bosing - qo'ng'irogni rad etish

PNV AW
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SIMSIZ QARNITUR
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi

Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya yliksak tezlikli sahalar (radioavadanliq, mobil

telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar) tasir géstara bilar.
Batareyalarin, elektrik va elektron avadanhgin utilizasiyasi

E Malin, malin batareyalarinin vs ya qabin Gizarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilari ils
utilizasiyasinin geyri-mimkiinliiyna gostarir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanliginin
toplanmasi va utilizasiyasi il masgul olan sirkatin mantagasina gatirilmalidir.
Malin tahliikasiz va samarali istifadasi lizre qaydalar ve sartlar

Ehtiyat tadbirlari:

1. Maldan yalniz tayinatina gors istifads etmak.

2. Mali sekmamak. Bu mamulatin tarkibinda tamir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati va

ya tamiri Gzre masalalara gora satici-sirkata va ya Defender salahiyyatli servis markazina miiracist etmalisiniz.

Mali gabul etdikds onun biitévliyiins, daxilinds sarbast harakst edan asyalarin olmamasina amin olun.
3.3 yasa qadar usaqlar tiglin nazada tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola bilsr.

4. Mamulat, onun daxili hissasini riitubatdsn gorumag. Mamulati maye icina salmamaq.

5. Mamulati, zars vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiiklara maruz qgoymamagq. Malin tizarinds mexaniki
zadalarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.

6. Malan tizarinda g6za ¢arpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak. Bilarakdan nasaz
qurgudan istifads etmamak.

7. Tovsiys edilon temperaturlardan kanar temperatuir seraitinds (istifadaci tslimatina bax), ritubatin
kondensasiyasi saraitinda va habels tacaviizkar muhitlardas istifade etmamak.

8. Agza gotirmamak.

9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifads etmamak.

10. 9gar malin naqli manfi temperatur saraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval mal isti qapali bir
yerds (+16..+25°C) 3 saat arzinds qizmalidir.

11. Uzun middatds istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sabakadan ayirmaq lazimdir.

Fikrinizi yayindinrsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifads etmsmak.

12. Cihaz diggati yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idara edarkan cihazi
istifada etmayin.

Xiisusiyyatlari

« Aktiv hayat tarzi ticlin ala secimdir

« Saxlama qutusu va sarj qutusu daxildir

« 6 saata gadar batareyanin isloma middati

« Qulagliglarin va sarj qutusunun LED arxa isigi

« Asagi gecikma

Spesifikasiya

« Bluetooth spesifikasiyasi: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Membran diametri: 10 mm

« Hassasliq (qulagliglar): 98 dB « Hassaslig (mikrofon): -42 dB

« Tezliys cavab (qulagliglar): 20-20000 Hz

« Tezliya cavab (mikrofon): 50-10000 Hz « 9maliyyat diapazonu: 0-10 m

« Davamli danisiq / dinlema muddati: 6 saat

istehsalci: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town,
Chaoyang District, Shantou, China.

Limitsiz raf omr.

Xidmat muddati - 6 ay.

Zsmanat miiddati -

Istehsalat tarixini gabin tizarinds bax

Istehsalci bu telimatda géstarilan paketin torkibini va xiisusiyystlarini dayisdirmek hiiququnu éziinds saxlayir.

On son va atrafll amaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur
Cinda edilmisdir.

q BECMPABAAHAA TAPHITYPA
® BEL IHCTPYKL,bIS

DaKnapauibis apnasesHacui

Ha ¢yHKL[bIS|HaEaHHe npblaagbl (I'Ipbll'laA) Moryup I'Iayl'lﬂblBaLl'b CTaTblYHbIfA, INEKTPbIYHBIA 260 BbICOKAUACTOTHbIsA Nai
(paabiéanapatypa, MabisibHbif TI1eOHbI, MiKpaxBasesbisi neybl, EKTPacTaTbluHbls paspadpl). Y Bbinaaky Y3HiKHEHHs
naB;miqL(e aanernacup aj npbinagpl, Akas BblIK/liKae V'IepaLUKOAbI.

E Yrblnisaubis 6atapaek, 31eKTpbluHara i a1eKTpoHHara abcranasaHHsa

['3Tbl 3HaK Ha TaBapr EaTap Kax Aa Tasapy abo Ha XI‘IaKOyL[bI a3sHayae, Wto TaBap He MOXa 6bIL[k: y'H:II“?aEaHbI
pasam 3 GbiTaBbiMi aKisami. EH nasiHeH GbiLib AacTayneHbl Y kamnaHito na 360pb! | yTbini3aLibli Gatapae,
3/1eKTpbIYHara i INeKTPOHHara abCranABaHH.
MpaBinb! i yMoBbI 6sicneuHara i aeKTbiyHara BbIKapbiCTaHHA TaBapy
Mepe! 3acuspori:
1. BblKapbICTOYBaLY TaBap TO/bKi Na NPaMbIM MPbI3HAUHHI.
2.He pa36\pau,b ﬂaﬁBeth Bblpa6 He 3mMALYae YacTak, AKiA nagnararoub CaMaCTOMHaMY paMOHTy Ma nbITaHHsAX
abcnyroyarHa i 3ameHb HACpayHara Bbipaba 3eApTaiilieca Aa GipMbi-NpagayLia abo Y ajTapbi3asatbl CepBICHbI LPHTP
Defender. Mpb! npbléme TaBapy nepakaHaiLiecs  Sro UnacHacu | a4cyTHaCL YHyTpbI NpaameTay, ikis ceaboaHa
nepamalyatoLa.
3. He npbi3HauaHbl anq A3aueit aa 3-x raaoy. Moxa 3maldaLb ApobHbia AdTani.
4. He panywuuaLi nanaganHs sinbraui Ha Bbipab i HyTp Aro. He anyckaup Bbipab y Bagkacy.
5.He I'Ia,qBﬂpl'aLLb Bblpaﬁ BIGPaL\inlM | MEXaHI4YHbIM Hal'PyBKaM BAOﬂbeIM ﬂprBeCLU Al MexaHiUHbIX I'IaLIJKOA)KaHHily Tasapy.
y BbInagky HaﬂyHaCLU MeXaHIYHbIX I'Ial.l.lKOA)KaHHﬂy HIAKIX I'apaHTbM Ha TaBap He Aaeula.
6.He BblKaprCfOXBaL[b npel BayHbIX I'\aLLIKOA)KaHHSlX Bblpaﬁz He KapbicTayua BBEeAaMa HilCI'IpayHal/l I'ka:lﬂaAaM
7. He BbikapbicToyBaLlb Npbl T3MnepaTypax Hixaii abo BbILL3Y p3kameHayembiX (. IHCTPYKUpIHO KapbiCTanbHIKa), Npbi
y3H\KH9HHI Bl/bradll, Akasa KaHA3HCyeLUa, a Takcama y arpBClyHblM acapoaAa3I.
8. He 6paup y por.
9.He BblKaprCnyBaL[b Bblpaf}y I'IEaMbICﬂOBbIX MeAbIL[bIHCKIX abo EbITBO})HbIX M3Tax.
10.Y BbInaaKy, kai TpaHCMapLipoyKa Tasapy XbILUAYALNACA NPbl aAMOYHbIX TIMEpaTypaX, Nepaj nauaTkam sKcnyataupli
Tp36a pavyb TaBapy carpauua ¥ LEAbIM NamaLKarHi (+16-25 °C) Ha npauary 3 rag3ix.
11. Boik/t0uaL|b NPbUTaAY KOXHbI Pas, Kali He M/aHyeLiLa BbIKapbICTOyBaLlb fe Ha NpaLary Aoyrara nepbisdy 4acy.
12.He BblKaprCTOyBaL[b I'Ipb\‘J'\aAy npel KIpaBaHHI TpaHCnapTHbIM CPOAKaM Y BbINaAKy, Kail npblnaja ajusrsae yBaI’y, a
Takcama y ThIX BbINaAKax, Kal aAKNo43HHE Npbinaibl npagyme,cpKaHa 3aKOHaMm.
nPhIBHaHBHHe npbinaja Ana nepcaHanbHara I'IpaCﬂyXOyBaHHﬂ ryKy
Acabnisacui
* BoigaTHbl BbIGap A9 akTblyHara fagy KbiLua
« Yaxon p1q 3axoyBaHHs | 3apajKi YkaoUaHb!
« [la 6 raa3iH npaupl ag 6atapai
« CBAT/I0AbIEAHAN NAACBAT/IEHHE HABYLLHIKAY | 3apaaHara kelica
« Hiskas 3aTpbiMka
CneupidiKaLbis
« Cneupidikavipis Bluetooth: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« [ibiiveTp MembpaHbl: 10 MM
« AnuyBanbHacub (HaEyLIJHiKi) 98 ab
« AguyBanbHacb (MikpagoH): -42 ab
« AUX (HaBywwHiki): 20-20000 M1y » AWX (MmikpacoH): 50-10000 Iy
« [ibiAinasoH A3esHHs: 0-10 M MpauaraacLip pasmoBbl / MpaciyxoysaHHs: 6 rasiH
IMnapuép: 000 «T/] Komnanua Jederaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cywjesckas, 4om 27, cTp. 2, nomeliienwe lll,
KOMHarta 3, oduc 63.
BoitBopuja: Guangdong Shengtena Technology Co, LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang
District, Shantou, China.
HeabmexasaHbl TBPMIH ﬂpb\AaTHaCLI,I
TapMiH CyxBbl - 6 MecALay.
lapaHTbIiiHb! TSPMIH - 6 MecsLiay
[lata BbITBOPYACLY: 1. Ha YaKoyLibl
BbiTBOpLia 3aX0yBae Npasa Ha 3MAHeHHe 3MecLyiBa Ynakoyki i cneLbidikallplid, ykasaHbIx y r3TbiM KipayHiLiTee. AMoLuHse i
naapabs3Hae KipayHiLiTea na kcriyaraLipli pasmellyaHa Ha caiLie www.defender-global.com
3pobena y Kirai.

BEZICNE SLUSALICE SA MIKROFONOM

0 CNR UPUTSTVO

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja (radio-aparatura, mobilni
telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa
svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektricne i

B |cktronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe

Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.

Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar

Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno

premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.

5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima mehanicko

ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenJe Ne koristite nesumnjlvo pokvarenu izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niZa od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika. Ne koristite

izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odre¢noj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba se

zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje

predvideno zakonom.

Znacajke

« Odli¢an izbor za aktivan stil Zivota

« Ukljucena je kutija za pohranu i punjenje

« Do 6 sati rada baterije

« LED pozadinsko osvjetljenje slusalica i kucista za punjenje

« Niska latencija

Specifikacija

« Bluetooth specifikacija: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Promjer membrane: 10 mm « Osjetljivost (slusalice): 98 dB

« Osjetljivost (mikrofon): -42 dB « Frekvencijski odziv (slusalice): 20-20000 Hz

« Frekvencijski odziv (mikrofon): 50-10000 Hz « Raspon rada: 0-10 m

« Trajanje kontinuiranog razgovora / slusanja: 6 sati

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town,

Chaoyang District, Shantou, China.

Neogranicen rok trajanja.

Zivotni vijek je 2 godine

Datum proizvodnje: vidi na ambalazi

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku. Najnoviji i detaljni

priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.

BEZDRATOVA SOUPRAVA

» CZ NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodé
Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby, elektrostatické vyboje)
mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni zvyste vzdalenost od zafizeni zplsobujiciho ruseni.”

Ochrana Zivotniho prostiedi
Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a elektronicka zafizeni stejné jako
baterie nepatii do domovniho odpadu. Spotiebitel se zavazuje odevzdat vsechna zafizeni a baterie po uplynuti
B jejich Zivotnosti do prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon pfislusné zemé. Symbol na produktu, navod k
obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zplsoby zuZzitkovani piispivate k ochrané Zivotniho
prostredi.
Podminky pro bezpecné a ticinné poutziti vyrobku
Bezpecnostni opatreni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Ucelu pouZiti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje Zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro Udrzbu a vyménu vadného
vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na autorizované servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate,
zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvniti nejsou volné se pohybuijici objekty.
3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek miize obsahovat malé soucasti.
4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitr. Neponofujte vyrobek do kapalin.
5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zplsobit mechanické poskozeni vyrobku. V
pripadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.
6.V piipadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. NepouZzivejte zjevné vadny vyrobek.
7. NepouZzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouZiti), pfi vzniku kondenzované vihkosti a
v agresivnim prostredi.
8. Neberte sty.
9. NepouZzivejte vyrobek pro priimyslové, [ékar'ské a vyrobni tcely.

10. Pokud se preprava zboZi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zboZi ohfét v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po

dobu 3 hodin.

11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.

12. NepouZivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech, kdyz vypnuti zafizeni je stanoveno
zakonem.
Vlastnosti
« Idedlni vybér pro milovniky aktivniho Zivotniho stylu

« Soucasti je tlozné a nabijeci pouzdro

« Provozni doba nabité baterii do 6 hodin

« LED osvétleni nabijeciho pouzdra a korpusu sluchatek

« Nizké zpozdéni zvuku

Technické parametry

« Bluetooth-specifikace: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Primér membrany: 10 mm

« Citlivost (sluchétka): 98 dB

« Citlivost (mikrofon): -42 dB

« Rozsah kmitocttl (sluchatka): 20-20000 Hz

« Rozsah kmitoct(i (mikrofon): 50-10000 Hz

* Rozsah: 0-10m

+ Doba préce v rezimu rozhovoru / poslouchéni hudby: 6 h

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobce: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang
District, Shantou, China.

Doba poutZitelnosti neomezené.

Zivotnost — 2 roky

Datum vyroby: viz obal

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této prirucce. Nejnovéjsi a tplna
verze pfirucky je k dispozici na www.defender-global.com

Vyrovbeno v Ciné.

DRAHTLOSES HEADSET

& DE ANLEITUNG

Konformitat
Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen,
Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der
Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden Geréten zu vergroBern.
Entsorgung

BN Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmiill entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle fir Elektro-
und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.

Fiir weitere Information wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder die értlichen Beharden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.

2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die selbstandig repariert werden kénnen.

Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkéufer oder das

autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware Uiberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware

unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.

3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.

4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis nicht in die

Flussigkeit tauchen lassen.

5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die mechanischen Schaden

verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie (ibernommen.

6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.

7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei Bildung von

Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.

8. Nicht in den Mund nehmen.

9. Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.

10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen Raum (+16-25

°C) ca. 3 Stunden erwéarmen lassen.

11. Das Gerét jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.

12. Das Gerét nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt sowie in den

gesetzlich vorgesehenen Féllen.

Besonderheiten

« Ideal fiir Amateure der aktiven Lebensweise

« Aufbewahrungs- und Ladekoffer ist im Lieferumfang enthalten

« Arbeitszeit geladener Batterie bis 6 Stunden

« LED-Beleuchtung fiir Ladegerét und Kopfhérer-Gehause

« Niedrige Latenz

Eigenschaften

« Bluetooth-Spezifikation: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

» Membrandurchmesser: 10 mm

« Empfindlichkeit (Kopfhérer): 98 dB

« Empfindlichkeit (Mikrofon): -42 dB

« Frequenzbereich (Kopfhorer): 20-20000 Hz

« Frequenzbereich (Mikrofon): 50-10000 Hz

+ Aktionsradius: 0-10 m

« Betriebszeit im Gesprachmodus / Musikhoren: 6 St

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town,

Chaoyang District, Shantou, China.

Unbefristete Nutzungsdauer.

Lebensdauer — 2 Jahre

Herstellungsdatum: siehe die Verpackung

Der Hersteller behdlt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser

Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollsténdige Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite

www.defender-global.com

Hergestellt in China.



s gN  WIRELESS STEREO HEADSET
g OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency fields (radio
installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs, Try increasing the distance from
the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be disposed together with
domestic waste. It should be delivered to an appropriate batteries, electrical and electronic equipment collecting and
recycling company.
Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the question of
maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center. While receiving the
product make sure that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product. In case of
mechanical damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation manual), under
the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.
8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating, the product
should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.
11. Tum off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges you to
turn off the device.
Features
« Excellent choice for active lifestyle
« Storage and charging case is included
« Up to 6 hours of battery operation time
« LED backlight of the headphones and the charging case
« Low latency
Specification
« Bluetooth specification: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
+ Membrane diameter: 10 mm
« Sensitivity (headphones): 98 dB
« Sensitivity (microphone): -42 dB
« Frequency response (headphones): 20-20000 Hz
« Frequency response (microphone): 50-10000 Hz
« Operation range: 0-10 m
« Continuous talk / listening period: 6 hrs
IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Manufacturer: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang
District, Shantou, China.
Unlimited shelf life.
Service life is 2 years
Date of manufacture: see on the package
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest and
detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.

LOS AURICULARES INALAMBRICOS

£ ES |NsTRUCCION

Declaracion de conformidad
El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estética fuertes, campos eléctricos o de alta
frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos méviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente
E aumentar la distancia de los dispositivos que causan la interferencia.
Eliminacién
mmmm o deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de recogida de reciclado
de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger el medio
ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.
Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto
Medidas de precaucion:
1. Utilice el producto como es debido directamente.
2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma independiente. En lo que se
refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso péngase en contacto con la empresa vendedora o con el
servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto asegdrese de su integridad y de que dentro no
haya objetos que se muevan con facilidad .
3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afios. Puede contener piezas pequefias.
4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.
5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones mecanicas del articulo. En el caso
de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto.
6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.
7.No use el producto a temperaturas mas bajas ni més altas que las recomendadas (ver el manual del usuario), asi como en
casos de humedad condensada y en el medio agresivo.
8. No ponga el producto en la boca.
9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.
10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar a explotar el
producto deje que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas.
11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.
12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion, asi como en los casos en que
la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.
Caracteristicas
« Excelente opcion para un estilo de vida activo.
« El estuche de almacenamiento y carga esté incluido
+ Hasta 6 horas de tiempo de funcionamiento de la bateria
+ Retroiluminacion LED de los auriculares y el estuche de carga
« Baja latencia
Especificacion
« Especificacion de Bluetooth: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Diametro de la membrana: 10 mm
« Sensibilidad (auriculares): 98 dB
« Sensibilidad (micréfono): -42 dB
« Respuesta de frecuencia (auriculares): 20-20000 Hz
« Respuesta de frecuencia (micréfono): 50-10000 Hz
« Rango de operacion: 0-10 m
+ Periodo continuo de conversacién / escucha: 6 horas
IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Fabricante: Guangdong Shengtena Technology Co,, LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang
District, Shantou, China.
Vida Gtil ilimitada.
La vida Uil es de 2 afios.
Fecha de fabricacion: ver el embalaje
El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones indicadas en este manual. El
manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta disponible en www.defender-global.com
Fabricado en China.

@ pgs7 JUHTMETA KORVAKLAPPID MIKROFONIGA
INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- v6i kdrgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
E elektrostaatilised laengud) véivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete korral
suurendada kaugus seadmest mis pohJustab halreld
EE Akude, elektri- ja elek
See stimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tahendab, et toodet ei tohi taastuda koos
olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja taastumise
ettevotesse.
Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused
Ettevaatusabinoud:
1. Kasutage toodet (iksnes sellel ettenahtud eesmérgil.
2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi.
3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun vétke Gihendust ettevotte-edasimiitijaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt
liikuvate objektide puudumine.
4. Ei sobi alla 3-aastastele. VGib sisaldada vaikseid osi.
5. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
6. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis v6ib pohjustada toote mehaanilised vigastused.
Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita.
7. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
8. Arge kasutage (le voi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud niiskuse ja
agressiivse keskkonna puhul.
9. Arge vétke suhu.
10. Arge kasutage toodet to6stuse, meditsiini voi tootmise eesmargil.
11. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda soojendama
soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
12. Liilitage seade valja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel,
Jjuhul kui seade hairib tahelepanu, ja juhul, kui seadme valjalllitus on seadusega ettenahtud.”
Funktsioonid
« Suurepérane valik aktiivseks elustiiliks
« Kaasas hoiu- ja laadimiskarp
« Aku tdoaeg kuni 6 tundi
« Korvaklappide ja laadimiskorpuse LED-taustvalgustus
» Madal latentsusaeg
Spetsifikatsioon
« Bluetoothi spetsifikatsioon: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
* Membraani labimo6t: 10 mm
« Tundlikkus (k&rvaklapid): 98 dB
« Tundlikkus (mikrofon): -42 dB
« Sageduskarakteristik (korvaklapid): 20-20000 Hz
« Sageduskarakteristik (mikrofon): 50-10000 Hz
« Tooulatus: 0-10 m
« Pidev kdne/kuulamisperiood: 6 tundi
IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tootja: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. ‘Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town,
Chaoyang District, Shantou, China.
Piiramatu sailivusaeg.
Kasutusaeg on 2 aastat
Tootmise kuupaev: vaata pakendilt
Tootjal on Gigus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja tiksikasjalik
kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com
Tehtud Hiinas.

+ FI LANGATTOMAT KUULOKKEET
OHJE

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, séhko- tai korkeataajuiset kentét (radiolaitteet,
matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa lisaa etaisyytta hairion
aiheuttavaan laitteeseen.

E Ympiristonsuojelua koskeva ohje

htien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kéyttodn kansallisessa
5danndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa
havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahké- ja
elektroniikkalaitteet niiden kéyttoian paatyttya niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton sa@nnét ja ehdot

Turvallisuustoimenpiteet:

1. Kéyta tuotetta vain kayttétarkoituksen mukaisesti.

2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kayttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen vaihtoon

liittyvissa kysymyksissa ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta

varmista, etta se on ehja eika sen sisalla ole vapaasti likkuvia esineita.

3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltda pienia osia.

4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisalle. Ald upota tuotetta nesteisiin.

5. Ala altista tuotetta térindlle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun

purnn

kéyta, jos tuotteessa on nakyvid vaurioita. Al kéyta tuotetta, jos tiedat, ettd se on vioittunut.

7 Ala kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kdyttéohje), kondensoituvan
kosteuden muodostuessa seka syévyttévissa ympéristdissa.

8. Al laita suuhun.

9. Ala kéyta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.

10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta lampiméssa tilassa
(+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.

11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.

12. Ala kéyta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymisté seka tilanteissa, joissa laki edellyttaa
laitteen sammuttamista.

Ominaisuudet

« Erinomainen valinta aktiiviseen eldmaan

« Mukana sailytys- ja latauskotelo

« Akun aika jopa 6 tuntia

« Laturin ja kuulokkeiden LED-valaistus

« Lyhyt viive

Tekniset tiedot

« Bluetooth-spesifikaatio: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Kalvon halkaisija: 10 mm

« Herkkyys (kuulokkeet): 98 dB

« Herkkyys (mikrofoni): -42 dB

« Taajuusalue (kuulokkeet): 20-20000 Hz

« Taajuusalue (mikrofoni): 5010000 Hz

« Valikoima: 0-10 m

« Puheaika / musiikin kuunteluaika: 6 kpl

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: Guangdong Shengtena Technology Co.,, LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town,
Chaoyang District, Shantou, China.

Sailyvyysaika on rajaton.

Kayttoaika — 2 vuotta

Valmistuspéiva: katso pakkauksesta

Valmistaja pidattaa oikeuden téssa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin.
Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com

On tehty Kiinassa.
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(pa&osykorrm:rmcstg Klvn'ra TNAEQPUVOL, PIKPOKVPOTO, NAEKTPOTTOTIKEG EPOPTITEL]) / Edv oupBel, Tipoomiadriate vo auérioete Ty
omoumun oo TIG aucksuzc Tou npOKquuv m étaouv&cn

Ko )
AuTo T0 0UpBoAO OTO TIPOIOY, TIG pnorrotplsc 1} T OUOKEUXTIOX TOL UTIOSEKVUEL OTL TO TTPOidY Sev pmopei var omoppipBet podi pe
ﬁ OIKIOKG amoppippaTa. Oot TTpETEeL vor TtapadoBet ot o KarteAnAN eTaupeiol GUMOYIG Kot aVakUKAWANG NAEKTPIKWY Kl

NAEKTPIKWY GUTKEUWV.
‘Opot ko TTpoUToBE0ELG Yl copodhr) Ko
Mpowuldéeic korrd T xprion:
I 1. Xrjoyonor|oTE TO POV HOVO 10 TOV TIPOBAEMOpEVO OKOTIO.
2. Mnv amoouvappooye(Te. Auto To Tpoiov Sev TiEpIEXEL OVTOMOKTIKG TIOL SIKAIOVVTOL UTOSOVORN ETUOKEUN. XETIKG: JE TO
(TN TG 0UVTFPNONG KOL TG AVTIKOTAOTOONG EVOG OMOTUXEVOU OVTIKEWEVOU, EQAIPOTTE OE EVOV QVTITPOOWTO
££ouolodotpévo kevtpo aéppig Defender Karrd m Ayin Tou mpoidvToc, BefoiwBeite 0Tt Sev elvar omaoévo ko 0Tt Sev uttdipxouy
EAEUOEPOX KIVOUUEVOL OV TIKEINEVAL LIETTX GTO TEPOIOV.
3. Makpidr omtd Toudid kAmw Twv 3 £TUv. MTTopei va Tepié et pukpd pépn.
4. Kportjate pokpid omoé v uypoaio. MoTé pnv Bubiete To Tpoidv oe uypd.
5. Maplé amo SOVHATELG Katt MY OVIKEG KATATTOVITELG, OL OTOlEG UMOpPEL vat Tipokoéaouy nxavik} BAGRN oto Tpoidv. Xe
TepirTTwon pnxavikric AGBNG Sev TopexovTaL EyyUCEL,
6. Mnv To YpnooTtoteite Toypovaia omTikiig BAGRNG. Mnv To XpNOOTIOLELTE GTAV TO TIPOIOV EVAL TIPOPAVWIG ENTTWHCTIKO.
7. Mn XpNOLOTOLE(TE TO TPOIOY Ot BEPHOKPAOIEG KATW KO TIAVW OO TIG OUVIOTWIEVEG BeppoKpaaieg (SeiTe To eyyepiSio
Aerroupyia), umd ouvBrikeg eEdpiong vypooiag, KaBwg kot ot exBpIko TEEPBEMoV.
8. Mnv o Bdete 010 OTOP
9. Mn pnoiomoteite To Tpoidw yiat Bopnavikovs, 1TpIKov, f KOTAOKEVATTIKOUG OKOTOUC,
10. Z& TepiTTTwon Tou n orr[acTo)\n TOV TIPOIOVTOG TPAYHATOTION|BNKE TE SeppOKpacch KGrtw amo To pn&av TOTE TPV OO T
€rtoupyia, TO TPOIOV TIPETTEL VX Smnpamm e Beppr} ronoesmon (+16-25°C1} 60-77 ° F) evtoG 3 wpuv.
1. ATEVEPYOTIOLELTE TN GUTKET KABE (POPE, OTAV SEV TIPOKELTOL VX TN} XPNGIUOTIOLITETE Yot HEYGAO XPOVIKO SLOGTNHOL
12. MV XPNOIHOTIOLELTE T GUOKELH KaTd TV 081iynan Tou OXAHOTOG, EQV EVOL TTPOEVN 1) TIPOTOXT), Katt OE GAMEG TIEPITTLICEIG
GTQV 0 VOHOG GO UTIOXPEWVEL VOX OITEVEPYOTIOITETE Tr) GUTKEUN."
PLOTIKG
« E€oupeTikn emdoyn yiox Spaatripto Tpomo {wrig
« MephapBaveTan Brikn amoBrikeuong kot popTIoNnG
* Xpovog )\znoupyiuc Hroopiog éwg Kot 6 WPEg
« OmioBiog (puwTiopog LED Twv akouoTKwy Kot TG Brkng gpoptiong
+ XopnAn} kaBuotepnon
Npoaodiopiopog
« Mpodiaypopéc Bluetooth: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
* DudpeTpog pepBpdvnc; 10 mm
« EuouaBnota (okouoTikd): 98 dB
« EuauoBnoiot (updpwvo): -42 dB
« AOKpION GUXVOTNTAG (AKOVTTKY): 20-20000 Hz
* AokpIon ouxvoTNTaG (Hkpo@wvo): 50-10000 Hz
« EOpog Aettoupyiog 0-10 m
« Juvexrig TepioSog opihiag / akpoaonG: 6 wpeg
EIZAFQrHE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Korowkevootig Guangdong Shengtena Technology Co, LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang District,
Shantou, China.
Anepiopiotn Sipkeia {wic,
H Sidipketa {wng givat 2 xpoviac
Huepopnvio korraokeunc; BA. £ ouokevowia
O koraokeuoaTrg Slormpel To Sikatwpia Vo aMGEEL Tal TEPLEOMEVAL KOt TIG TIPOSIAYPOLPEG TOU TIAKETOU TIOU QVOPEPOVTOLL OE OUTO
T eyXEWISL0. To 1o TIPOEPATO Kot aVOAUTIKG EyELPiSio Aertoupyiog elvau StoBéatpo ot SievBuvon www.defender-global.com
Kartaokeuaopévo atny Kivo

) XPrion Tou TipoidvTog



BEZICNE SLUSALICE SA MIKROFONOM

PN
< HR  ypurstvo

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja (radio-aparatura, mobilni
telefoni, elektrostaticka praszenJa) Ako postaJu smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektric
Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa
svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i

B |ckironske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koriséenja robe

Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.

Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar

Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno

premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.

5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehani¢kom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima mehanic¢ko

ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, sto preporu¢eno u uputstvu za korisnika. Ne koristite

izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba se

zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje

predvideno zakonom.

Znacajke

« Odlican izbor za aktivan stil Zivota

« Ukljucena je kutija za pohranu i punjenje

« Do 6 sati rada baterije

« LED pozadinsko osvjetljenje slusalica i kucista za punjenje

« Niska latencija

Specifikacija

« Bluetooth specifikacija: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Promjer membrane: 10 mm « Osjetljivost (slusalice): 98 dB

« Osjetljivost (mikrofon): -42 dB « Frekvencijski odziv (slusalice): 20-20000 Hz

« Frekvencijski odziv (mikrofon): 50-10000 Hz « Raspon rada: 0-10 m

« Trajanje kontinuiranog razgovora / slusanja: 6 sati

UVOZNIK: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town,

Chaoyang District, Shantou, China.

Neogranicen rok trajanja.

Zivotni vijek je 2 godine

Datum proizvodnje: vidi na ambalazi

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom prirucniku. Najnoviji i detaljni

prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.

“~ HUN VEZETEK NELKULI SZTEREO FULHALLGATO
- HASZNALATI UTASITAS

Megfeleld: yilatkozat
Az eszkoz (eszkdzok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaj mezék (radidberendezések,
mobiltelefonok, mikrohullamu stték, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak. Ha eléfordul, probalia meg

novelni az interfészt okozd eszkozok tavolsagat
Elemek, és ar ita

A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhaté ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet haztartasi
B hulladékkal egyiitt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gy(ijté
és quafeldoIgozo ceghez ke\l szalhtam
A termék k és
Hasznalati 6vintézkedések:
1. A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja.
2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallé javitasra jogosultak. A meghibasodott
termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon keresked6héz vagy a Defender hivatalos
szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgoé targyak a termék
belsejében.
3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apro alkatrészeket tartalmazhat.
4. Tartsa tavol nedvességtdl. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.
5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast okozhat a termékben.
Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.
6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.
7. Ne hasznélja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti homérsékleten (lasd a kezelési kézikonyvet), paratartalom
elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.
8. Ne tegye a szajaba.
9. Ne hasznélja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.
10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor mikodés elétt a terméket 3 6ran
bellil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.
11. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni.
12. Ne hasznalja a késziiléket jarmlvezetés kbzben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben, amikor a torvény kotelezi
az eszkéz kikapesolasara.
Jellemzék
« Kivalo valasztas aktiv életmédhoz
« Tarol6 és tolto tok jar hozza
« Akér 6 6ra akkumulatoros Gizemidd
« A fejhallgato és a toltétok LED-es hattérvilagitasa
« Alacsony késleltetés
Leiras
« Bluetooth specifikacio: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Membran atméré: 10 mm
« Erzékenység (fejhallgato): 98 dB
« Erzékenység (mikrofon): -42 dB
« Frekvenciamenet (fejhallgato): 20-20000 Hz
« Frekvenciavalasz (mikrofon): 50-10000 Hz
« M(ikodési tartomany: 0-10 m
« Folyamatos beszélgetési/hallgatasi id6: 6 6ra
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Gyarté: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang
District, Shantou, China.
Korlatlan eltarthatdsag.
Az élettartam 2 év
Gyartas datuma: lasd a csomagolason
A gyart6 fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikdnyvben feltiintetett csomag tartalmat és specifikacioit. A
legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen érheté el
Kinaban késztilt.

CbIMCbI3 FAPHUTYPA
0 KAZ HYCKAY/NbIK,

ColiKecTik AeKapaumacs!
KypbinFbiHbIH (KypbiAfbInapabIH) XKyMbIC icTeyiHe CTaTukabIk, 1eKTPAIK Hemece XOoFapbl XMiNikTi epictep
(paavoannaparypa, yanbl TeneoHzap, WarbiH TONKbIHAbI NeLLTep, 31eKTPOCTaTMKaNbIK Pa3psATap) cep eTyi MyMKiH.
TyblHAaraH ke3se, KeAepri KEe/TIPETIH KYPbLIFbIAAH apaKaLUbIKTbIKTbl PTTbIPbIHbI3.
KdHe »abAbIKTapAbl Kajere Xapaty
Tayap/arbl, TayapFa apHa/iFaH GaTapes/iabl HeMece KaMTaMaaafbl 6y e, Tayap/bl TypMBICTbIK,
KanjblkTapMeH bipre kajere xapatyFa 60MaiATbIHAbIFbIH Ginipeai.
I O 6arapes, 31eKTPAIK XK3He INEKTPOHAI XabAbIKTapAbI KVHAY MeH KaAere xaparty 6oibiHwa
KOMMaHuAnapFa XeTkisinyi Tuic.
Tayappap! Kayincis >xaHe TMiMai KonaaHy TapTibi MeH WwapTTapb!
CaKTbIK Wwapanapbl:
1. Tayapab! Tex Tikenet TafaiibiHAanybl 60MbIHLLA KONAAHbBIHBI3.
2. BenwekTemeH3. Bepinren GyibiMaa e3iHAIK XeHaeyre xataTbiH 6e1ikTep ok, Kbi3meT kepceTy xaHe by3bisfaH
6yifbiMab! aybICTbIpy CypakTapsl 6oibIHLa caTywbi-¢rpmara Hemece Defender asTopaacTbipbinfan cepsmc
OpTaﬂbIﬂ:lHa )KVI'IHIHB Tayapﬁlbl Kasb\ﬂAayﬂ,a OHbIH TYTaCTbifblHa XaHe ILLIIHAe epKIH OpbIH aybICTbIpaTbIH 3aTTapAblH,
XKOK €eKeHiHe ke3 )KETKISIP{IS
3.3 Xacka AeviiHri 6ananapra apHanMaraH. ¥cak besuektep 60a1ybl MyMKiH.
4. byiibIMFa XaHe OHbIH, iLLiHe bUFanabIH KipyiH xiGepMeH3. ByiibiMabl CyibIKTbIKTapFa CaMaHpI3.
5. TayapablH, MexaHVKasbIK 3aKbIMAA/TybIHa dKeNyi MyMKiH, GYVbIMHbIH, CLIKiHY 5kaHe MexaHWKabIK SKyKTeyiH
>Ki6epMéHi3
6.b

Vi { KepiHeTiH 3aK| KesiHae KogaH6aHpi3. Kepiney 6ysbliraH KypbinfbiHbl KonaaHEaHbI3.

7. ¥CbIHbLAaTbIH TEMnepaTypajaH TeMeH HeMece XOFapbl TeMnepaTypaja, KOHAGHCALMANARTIH bIFaABINLIK
TyblHAFaHAa, COHZAl-aK arpeccuAnibIk opTaa KoAAaH6aHbI3 (NaiiAanaHyLlbl HyCkaybiH kapaHpi3).

8. Aybi3fa canyra 60Maitabl.

9. ByibIMabI BHEPKACIMTIK, MEAVLINHA/BIK XBHE BHAIPICTIK MakcaTTa KoAaHGaHbI3.

10. Erep TayapzplH TacbiMangaHybl Tepic TeMnepaTypaaa Xyprisince, naiaanany anabiHAa TayapFa el 6e1vese
(+16-25 °C) 3 caraT keneMiHze XbibIHyFa MyMKiHAK Gepy Kepek.

11. ¥3aK yakbIT apa/ibifblHAa konAaHy XocnapaHbaraH Xafaaiiaa, KypbUiblHbl 9P XO/bl COHAIPIHI3.

12. Erep Kypbiifbl KOHINHI3AI anaHAaTaTbiH afAaiida, Kenik KypaibiH Xyprisy 6apbicbiHAa, COHAAN-aK KypbLFbIHbI
COHAIPY 3aHMEH KapaCTbipbUFaH afAaiaa KodaHoaHp!3.

MakKcaTbl: Abi6bICTbI KeKe ThiHayFa apHafaH Kypblifbl

Epexweniktepi

« benceHai eMip canTbiH cyiieTiH agamaap YLLIH KepemeT TaHaay

« 3apsgaTanraH 6atapesiHbiH XyMbIC yaKbITbl 6 CafaTka AeMiH

* 3apaaTay Kelicbl MeH KylakkanTap KopnyChiHbIH XapblkANOATb! XapbIKTaHAbIPYb!

« TomeH ayauonar

TeXHMKBI“:IK canarramachbl

* Bluetooth-cunarrisim: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

+ Membpatia avametpi: 10 My

« CesimTangpIk (Kynakkantap): 98 ab

« CesimTanplk (MKpodoH): -42 ab

« XuinikTi gnanasoH (kynakkantap): 20-20000 'y

« Xuiniki gnanasoH (MukpodoH): 50-10000 Iy

« Opeker ety paguycbl: 0-10 M

« Coiinecy/My3bika ThiHAay PeXUMIHZAET XYMbIC iCTey yaKbITbl: 6 caF

Wmnoptraywwbi: 000 «T/, KOMI‘IaHMﬂ [lledenpep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. CyLesckas, Aom 27, €Tp. 2,
nomelteHve lll, komHara 3, oduc 63.

OHpipyLi: Guangdong Shengtena Technology Co, LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang
District, Shantou, China.

LLlekTeyci3 cakTay Mep3imi.

Kp13meT mep3imi - 6 aid.

Keningik mep3imi — 6 ait

Defender yakinerti cepeuctik optansikraps! — cinteme GoiibiHiua kapaHbi3 http://kz.defender-global.com/places/service
OHpipinreH KyHI: KanTamajaH Kapanbi3

©HApyLLi OChI HYCKayIbIKTa KEPCETIreH NakeTTi, Ma3MyHbI MeH CanaTTamanapblH e3repTy KyKbifbiH CakTaiabl. CoHfbl
KBHe enKel-Tenkeii Naiiaanany >keHiHaeri Hyckaybik www.defender-global.com caifTbiHaa Kon xeTimai
KpiTaiiaa kacanfaH.

BEZPRZEWODOWY ZESTAW SLtUCHAWKOWY

w PL INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci
Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wplyw silne pola statyczne, electryczne lub pola o wysokiej
azestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komérkowe, mikrofalowki, wyiadowania elektrostatyczne). Wrazie
wystaplema prosimy zwigkszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych zaktocenia.
Utylizacja
Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na Smieci. Nalezy je oddac w specjalnym punkcie zbidrki
elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W ten sposob przyczynia sie ze sprzedawca lub
odeW|edn|m urzedem
Uwagi di P i sk zy ia p
Ostrzezenia:
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbierac. Ninigjszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy. W sprawach zwigzanych z
obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum
serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewnic, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w $rodku swobodnie
przemieszczajacych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie naraza¢ produktu na wibragje i obciazenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do uszkodzern mechanicznych
produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzer mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie urzadzenia ewidentnie
uszkodzonego.
7. Nie uzywa¢ w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy skondensowaniu sie
pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.
8. Nie bra¢ do ust.
9. Nie uzywac produktu do celow przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatadji nalezy pozwoli¢
urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciggu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza uwage, oraz w
przypadkach, gdy obowigzek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.”
Funkcje
« Doskonaty wybér dla aktywnego stylu zycia
» W zestawie etui do przechowywania i tadowania
« Czas pracy natadowanej baterii do 6 godzin
« Podswietlenie LED etui fadujacego i obudowy stuchawek
« Niskie opdznienie dzwieku (Low Latency)
Specyfikacja
+ Bluetooth specyfikacja: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Srednica membrany: 10 mm
« Czuto$¢ (stuchawki): 98 dB
« Czuto$¢ (mikrofon): -42 dB
« Zakres czestotliwosci (stuchawki): 20-20000 Hz
« Zakres czestotliwosci (mikrofon): 50-10000 Hz
« Zakres dziatania: 0-10 m
+ Czas pracy w trybie rozmowy / stuchania muzyki: 6 godz
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producent: Guangdong Shengtena Technology Co,, LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang
District, Shantou, China.
Nieograniczony okres waznosci.
Zywotnos¢ - 2 lata
Data produkji: patrz opakowanie
"Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguradji i parametréw technicznych okreslonych w niniejszej instrukgji.
Najnowsza i petna wersja instrukdji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

GARNITURA FARA FIR

() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de frecventa inalta (apratura
radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent electric static). In cazul aparitiei acestora

E mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

tiuni pentru p !
Din momentul aplicérii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile urmétoarele: Aparatele
B electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer. Consumatorul este obigat conform legii sa predea
aparatele electrice i electronice la sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au
fost cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de
utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a
aparatelor scoase din uz aducetj o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurétor.
Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului
Masuri de precautie:
1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.
2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste deservirea tehnica si shimbarea
articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului
convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseazi liber.
3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.
4. Nu admiteti accesul umiditétii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul in substante lichide.
5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile sa aducé la deteriorarea mecanica a
produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se acorda nici un fel de garantii.
6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stind despre faptul ca este
deteriorat.
7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare), in cazul aparitiei
umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.
8. Anu se introduce in gurd.
9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.
10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuatd la temperaturi negative, inainte de a incepe exploatarea trebuie
trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incélzi la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.
11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-| folositi o perioada mai indelungata de timp.
12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de asemenea in
acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.
Particularitatile
« Ideal pentru iubitorii de stil de viata activ
« Carcasa de depozitare si incarcare este inclusa
« Timpul de lucru al bateriei incarcate de panala 6 ore
« lluminarea LED a carcasei de incércare si a carcasei castilor
« Intérziere audio scdzuta / audiolag scazut
Specificatiile tehnice
« Bluetooth - caietul de sarcini: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Diametrul al membranei: 10 mm
« Sensibilitate (casti): 98 dB
« Sensibilitate (microfon): -42 dB
« frecventa de raspuns (casti): 20-20000 Hz
« Frecventa de raspuns (microfon): 50-10000 Hz
« Raza de actiune: 0-10 m
« Timpul de functionare in regimul de convorbire / ascultare a muzicii: 6 ore
Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producator: Guangdong Shengtena Technology Co,, LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang
District, Shantou, China.
Termenul de valabilitate nu este limitat.
Durata de viata — 2 ani
Data fabricatiei: vezi pe ambalaj
Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest manual. Cea mai
recenta si recenta versiune a manualului este disponibila pe www.defender-global.com
Produs in China.
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@ RU BECNPOBOAHAA TAPHUTYPA | WHCTPYKUMUA

AeKnapauys cooTBeTcTBus
Ha yHKUMOHIPOBaHYE YCTPOVCTBA (yCTPOIACTB) MOrYT MOB/MATS CTATUECKIAE, EKTPUUECKIE WAIW BbICOKOUACTOTHBIE MOAS
(pPazvioannapatypa, MOGUAbHbIE TeNedOHs, MYKPOBOAHOBbIE Meuk, 1eKTpOCTaTueCKe Pa3pAAL). B Clyuae BOSHUKHOBEHMS yBenM bTe

paC(TOﬂHMe OT YCTPOVACTBA, BbI3bIBAOLLETO NOMEXM.
KOro n
3Tor 3HaK Ha ToBape, 6aTapeMKax K TOBapy WM Ha yrakoBKe O3HaUaeT, UTo ToBap He MOMXET BbiTb YTUAM3MPOBaH BMeCTe C
6biToBbIMN OTXOZAMI. OH A0/XEH GbiTb JOCTABAEH B KOMMaHMIO N0 CBOPY 1 yTM3aLIMK GaTapeek, 1eKTPUUECKOro U
B 3/'€KTPOHHOrO 060py0BaHMS.
Mpasuna n yciosua " va ToBapa
Mepbi npegocTopojHoCcTI:
1. Vicnonb30oBatk ToBap TO1bKO MO MPAMOMY Ha3HaueHuHo.
2. He pas6upar. [laHHOe 134e/me He COAEPXUT UacTeld, MOANEXALLMX CAMOCTORTENLHOMY PeMOHTY. Mo Bonpocam obutyxiBaHNs 1
3aMeHbl HeCrpaBHOTO M3AenMA obpalijaiiTech K drpMe-NPOAaBLLY M B aBTOPI30BaHHIM CepBHCHBIA LieHTp Defender. Mpn nprieme
ToBapa ybeauTeCh B €ro LAOCTHOCTI 1 OTCYTCTBUM BHYTPM CBOBOAHO MepeMelLiaroLLIXCA MPeAMETOB.
3. He npepaHa3+aveH 41 aeteii 40 3-x nieT. MoeT coaepxarb Me/kve feTam.
4. He AONyCKaTb NONagaHWA BAarv Ha Usgenvie v BHyTpPb ero. He OnycKaTb U3genve B XMAKOCTU.
5. He nogsepraTs n3geme BUGPALIAM 11 MEXaHNUECKUM Harpy3kaM, COCOBHbIM MPUBECTU K MEXaHNYECKMM MOBPEX/AeHNaM ToBapa. B
Cllyyae HaMUMA MEXaHNHECKVX MOBPEXAEHMI HIKAKVX rapaHTUiA Ha TOBap He AaeTcs.
6. He ncronb30BaTh npy BUAMMBIX MOBpeXIeHMAX 3aens. He No/ib30BaTbCA 3aB&A0MO HEMCTPaBHBIM YCTPOICTBOM.
7. He ncrionb30BaTh Npy TemrepaTypax Hike am Bblle PekoMeHzyeMbIX (CM. MHCTPYKLVIO NO/b30BaTeNs), MPU BO3HUKHOBEHMM
KOHZEHCMPYeMOV BI@XHOCTY, @ Takoe B arpeccyBHoM cpege.
8. He 6parb B por.
9. He ucnonb3osatb vi3genve B NPOMbILLNEHHDIX, MEAVLIMHCKUX MU NPOU3BOACTBEHHBIX LIEAAX.
10. B cayuae, ecm TpaHCNOPTMPOBKa TOBapa OCYLLECTBAANACH NPV OTPULATEIbHBIX TeMMepaTypax, Nepe/ Haua oM 3KCryaTaLm HyXHO
/AaTb TOBapy COrPeThCA B Ter/IoM nomeliieHim (+16-25 °C) B TeueHme 3 Yacos.
1. Bblk/toYaTb yCTPOMCTBO Kaablit pas, KOrAa He NaHUPYeTCA VCToNb30BaTb €ro B TeUeHMe ANTeNbHOTO Nepyoaa BpeMeHM.
12. He 1cnonib308BaTh YCTPOVCTBO MpM BOX/AEHIY TPAHCMOPTHOTO CPE/CTBa B Clyae, /M YCTPOCTBO OTB/IEKaeT BHIAMAHME, a Takxe B
Tex C/lyyasx, KOrAa OTK/IKO4EHMe YCTPOIACTBa MPEZYCMOTPEHO 3aKOHOM.
HasHaueHme: yCTPOICTBO /17 NEPCOHALHOTO MPOCYLINBaHIA 3ByKa
OcobeHHocT
* VaganbHbiii BBIGOP An5 MtoBuTeNel akTBHOTO 06pasa Xu3HI
* Kevic s XpaHeHVA 1 3apAAKi B KOMMekTe
+ Bpems paboTbl akkyMynATOpa A0 6 4acos
« CBeToavoAHas NOACBETKa 3apAAHOTO Kelica 11 KOpMyCa HayLLIHUKOB
* Hu3kuih ayamonar
Xapaktepucrnkm
« Bluetooth-crieydukauys: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
* [vameTp membpaHsr: 10 MM
* UyBCTBUTENBHOCTL (HayLwHMKK): 98 AB
« YyBCTBITENBHOCTL (MMKPOGOH): -42 A6
* YacToTHbI AvanasoH (HaywHuki): 20-20000 My
* YacToTHbIiA AManasoH (M1KpohoH): 50-10000 My
« Paguyc peiicteis: 0-10 M
+ Bpems paboTbl B pexiiMe pasroBopa / NPOCTYLUMBaHWA My3bIkv: 6 Yac
Vlgnog;ep 8 P®: OO0 «T/1 Komnanus [leperaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, ya. Cywiesckas, 4om 27, cTp. 2, nometerme lll, komHata 3,
oduc
UrotosuTens: N'yanayH LUenrtera TekHonogxu Ko, /IT/L. Aapec: FoyHaHb Bunagx ViHaactpyan Spua, Myxao TayH, HYaosHr Juctpukt,
LLlaHToy, Kurait.
CpOK FOAHOCTY He OrpaHmyeH.
Cpok cyxBbl — 6 MecaLieB.
TapaHTAVHBI CPOK - 6 MecALieB
Jexnapauma o coorsetcraim NeEASC N RU 1-CN.PA03.B.53150/23. Cpok aelicteus no 26.04.2028. BbigaHa VicnbitatensHoit
Jlabopatopueii «Kauectso npoaykumm». Cooteetctayet Tpe6osarmam TP EASC 037/2016 «O6 orpaHnyerni NpuMeHeHs onackbix
BeLLECTB B U3Ae/NMAX 3N1eKTPOTEXHWK 1 PAANOINEKTDOHNKIA».
Ceprudukar cootsetcraua N2EASC RU C-CNAXKA49.8.02336/23. Cpok AeiicTais no 30.03.2028. Beigar OpraHom no Ceptidukauym
"Anexc-cepTdmkaLma” OBLLeCTBa C OrpaHUUeHHOI OTBETCTBEHHOCTLIO "Aniekc”. CooTaeTcTayeT TpeGosatuam TP TC 020/2011
"DNneKTpoMarHITHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMUX CPEACTB"
CnCoK aBTOPH30BaHHBIX CEPBUCHBIX LIGHTPOB A0CTyreH Ha caiite Defender: https://defender.ru/places/service
/[lata Npov3BOACTBa: CM. Ha ynakoBke
[pov3BoAVTeNb OCTABASET 33 COBOM MPABO M3MEHEHMS KOMIVIEKTALIMM U TEXHUUECKVX XaPaKTEPUCTIK, YKa3aHHBIX B TOM MHCTPYKLM
TMoceaHAs v NOAHaA BEPCUA MHCTPYKLMW AOCTyNHa Ha caiite www.defender-global.com
CaenaHo B Kurae.




BREZZICNE SLUSALKE

¥ SLv NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti

Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mo¢na staticna, elektricna ali visokofrekvencna polja (radijske napeljave, mobilni
telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) / Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki
povzro¢ajo vmesnik.
Odstranjevanje baterij, elektri¢ne in elektronske opreme
Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalaZi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi

I odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.”
Pogoji varne in uéinkovite uporabe izdelka

Previdnostni ukrepi:

1. Ilzdelek uporabljajte samo za predvideni namen.

2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in

zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom

izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.

3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.

4. Hranite lo¢eno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.

5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V primeru mehanskih poskodb

garancija ni dana.

6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ¢e je izdelek ocitno pokvarjen.

7. Izdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih

izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.

8. Ne dajajte v usta.

9. lzdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.

10. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hraniti na toplem

(+16-25° Cali 60-77 ° F).

11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.

12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vorzila, Ce je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje,

da napravo izklopite.

Lastnosti

« Odli¢na izbira za aktiven Zivljenjski slog

« PriloZen je etui za shranjevanje in polnjenje

« Do 6 ur delovanja baterije

« LED osvetlitev ozadja slualk in ohisja za polnjenje

« Nizka latenca

Specifikacija

« Bluetooth specifikacija: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Premer membrane: 10 mm

« Obcutljivost (slusalke): 98 dB

« Obcutljivost (mikrofon): -42 dB

« Frekvencni razpon (slusalke): 20-20000 Hz

« Frekvencni odziv (mikrofon): 50-10000 Hz

» Obmogje delovanja: 0-10 m

« Trajanje neprekinjenega pogovora / poslusanja: 6 ur

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvajalec: Guangdong Shengtena Technology Co,, LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang

District, Shantou, China.

Neomejen rok uporabnosti.

Zivljenjska doba je 2 leti

Datum izdelave: glej na embalazi

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaZe in specifikacij, navedenih v tem priro¢niku. Najnovejsi in

podrobnejsi priro¢nik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com

Izdelano na Kitajskem.

BEZDROTOVA SLUCHADLA S MIKROFONOM

@ SVK INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode
Na fungovanie pristroja mozu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio aparatira, mobilné
telefony, mikrovinné riry, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory
vyvolava poruchy.Not om miljoskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov
mmmmm Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok nemadze utilizovat spolu s
domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii,
elektrickych a elektronickych pristrojov.
Pravidla a podmienky bezpecného a ticinného pouzitia vyrobku
Bezpecnostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzivat vylucne podla celu.
2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti s opravovanim a vymenou
nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku
Zistite jeho ucelenost a nepritomnost’ volne postvacich Casti v iom.
3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat drobné casti.
4. Nedovolit' aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechévat' vyrobok v tekutine.
5. Nevylozit' vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické poskodenia vyrobku. V pripade
existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie sti Ziadne zaruky.
6. Nepouzivat' ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny.
7. Nepouzivat' pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid' Navod na pouzitie), v pripade vytvarania kondenzovanej
vihkosti, ani v agresivnom prostredi.
8. Neklast' do Ust.
9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.
10.V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba nechat volne zohriat v teplej
miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.
11. Vyrobok treba vypnit v priadoch ked'sa nebude pouzivat' dIhsi as.
12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked to pritahuje pozorost vodicov, tiez v
pripadoch ked'je vypéjanie vyrobku urcené podla zakona.
Osobitosti
+ Idealna volba pre milovnikov aktivneho Zivotného Stylu
« Sticastou balenia je Ulozné a nabijacie puzdro
« Vlydrz batérie az 6 hodiny
+ LED osvetlenie nabijacieho puzdra a puzdra na slichadla
+ Nizke oneskorenie zvuku
Technické charakteristiky
« Bluetooth-zameranie: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Diameter membrany: 10 mm
« Citlivost' (slichadla): 98 dB
« Citlivost' (mikrofon): -42 dB
« Frekvencny rozsah (sltichadla): 20-20000 Hz
« Frekvencny rozsah (mikrofén): 50-10000 Hz
+ Radius cinnosti: 0-10 m
+ Pracovny as v rezime rozhovoru/pocuvania hudby: 6 kusov
Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobca: Guangdong Shengtena Technology Co,, LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang
District, Shantou, China.
Cas poutzitelnosti je neobmedzeny.
Zivotnost' — 2 roky
Détum vyroby: vid na obale
Vyyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické viastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovéia a piné verzia
pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global.com
Vyrobeno v Cine.

TRADLOST HEADSET
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w SWE BRUKSANVISNING

Férsikran om verensstaimmelse
Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa félt (radioutrustning, mobiltelefoner,
mikrovégor, elektrostatiska urladdningar). Om storningar uppstar, 6ka avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.”

Not om miljéskydd

E Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande: Elekriska och
elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall. Konsumenter ar skyldiga att aterlamna elektriska och

mmmmm clektroniska apparater vid slutet av dess livslangd till, for detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for
detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa produkten,

instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av denna bestammelse. Genom atervinning

och ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljon och din omgivning.

Regler och villkor for séker och effektiv anvandning av produkten

Sikerhetsatgarder:

1. Anvénd produkten enbart for avsett &ndamal.

2.Tainte isér produkten. Den innehéller inga delar, som man sjalv kan reparera. For underhall och utbyte av en defekt

produkt kontakta vanligen foretaget-aterforséljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nér du tar emot produkten,

kontrollera dess integritet och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.

3. Produkten &r ej lamplig for barn under 3 &r. Den kan innehalla smé delar.

4. Latingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.

5. Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska péfrestningar som kan leda till mekaniska skador p& produkten. Ingen

garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.

6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvéand inte en uppenbart defekt produkt.

7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vérdena (se anvandarhandboken), vid

kondenserad fukt och i aggressiva miljcer.

8.Tainte i munnen.

9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska andamal.

10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.

11. Stéang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvénda den under en lang tid.

12. Anvénd inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande, liksom i de fall da anordningen ska stangas av

enligt lagen.

Sérdrag

« Perfekt for aktiva livsstilsalskare

« Forvaring och laddningsfodral ingar

« Batteri funktionstid upp till 6 timmar

« LED-belysning av laddningsfodralet och hérlurama

« Lag latens

Tekniska egenskaper

« Bluetooth-specifikation: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Diameter pa ett membran: 10 mm

« Kanslighet (headset): 98 dB

« Kanslighet (mikrofon): -42 dB

« Frekvensatergivning (hérlurar): 20-20000 Hz

« Frekvensomrade (mikrofon): 50-10000 Hz

+ Aktionsradie: 0-10 m

+ Oppettider samtattillstand / musiktillstand: 6 t

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: Guangdong Shengtena Technology Co,, LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town, Chaoyang

District, Shantou, China.

Obegransad hallbarhet.

Livstid — 2 ar

Tillverkningsdatum: se férpackningen

Tillverkaren forbehaller sig ratten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna bruksanvisning.

Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.

BE34POTOBA FAPHITYPA

® UKR IHCTPYKLIA

JAeknapauia signosigHocti

Ha dyHKLioHyBaHHS NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BIMBATY CTATUYHI, 1EKTPUUHI abO BICOKOUACTOTHI noas

(pagioanaparypa, MOBIbHI TenedoHY, MIKPOXBIAILOBI NeYi, e/1eKTPOCTATUYHI PO3PAAM, TOLLIO). Y BANAAKY BUHUKHEHHA
TaKoro BrMBY 36iNbLUTE BiACTaHb BiA 1i0ro Axepena.

y F F i F ycTatky
E Ll no3Hauka Ha BUpobi, batapeiikax A0 BUpoBy abo ynakoBLji MO3HaYaE, LLO BUPIG He MOXHa YTUAi3yBaTi 3
no6yToBUMM BiAX0AaMM. BiH MOBUHEH ByTV AOCTaBNEHWIA B MicLie No 360py Ta yTunisaLii 6atapeiok,
B ©/'€KTPVHHOTO Ta €/1eKTPOHHOTO YCTaTKyBAHH."
Mpasuna Ta ymosu Taed K ToBapy
3ano6ibHi 3acobm:
1. BUKOpWCTOBYBATM TOBAP TiflbkA 3 MPAMIM MPYI3HAUEHHAM
2. He po36upaty. [laHuii npuctpii He MICTUTB YacTi, L0 NiANATatoTb camocTiliHoMy pemonTy. LLloao obcnyrosysanHs
Ta 3aMiHu HecnpasHoro BUPOGY 38epTaiiTecs 40 GipMN-NPOAaBLIA abo B aBTOPU30BaHMI CepBicHMI LieHTp Defender.
Miz yac npuiiMarHs TOBapy BrIEBHITLCA B OTO LAICHOCTI Ta BIACYTHOCTI BcepeauHi NpeAMeTIs, Wo BibHO
nepeMilLytoTbCA
3. He nepea6aveHuii 4ns Aiteid Bikom A0 3-x pokis. Moxe MicTuTvi ApibHi AeTani
4. 3anobiraie nonagaHHs BONOMM Ha BYpi6 abo BcepeanHy BUPODY. He 3aHyptoiiTe BUPI6 B pigvHy

5. 3anobiraiiTe B/MBY Ha BUPI6 BIBPaLi Ta MeXaHiYHIX HABaHTaXEHb, LLO MOXYTb MPUBECTY A0 YLLIKOZXKEHHS BUPOGY.

TapaHTis He HAAAETLCA Ha BUPIO, LLIO MAE MEXaHiuHi NOLLKOAXEHHS.

6. He kopucTyiTecs BUpO6OM, AKLLO BiH NOLLKOAXKEHNIA.

7. He BMKOpWCTOBYBaT NPy TeMMepaTypi B abo HIDKYE TOi, L0 PeKOMEHAYETbCA B IHCTPYKLi kopucTyBaya, npu

BYHVIKHEHHI KOHEHCOBAHOI BOIOTY, & TaKOX B arpeciiBHOMY CepezoBiLL

8. He bpatt o pota

9. He BIKOPUCTOBYBATI BUPI6 3a MPOMUCIOBIM, MEAVYHIM 260 BUPOGHUUMM NPU3HAYEHHAM

10. fKwlo BMPI6 TPaHCMOPTYBaBCA NpK TeMnepa'%Ji Huxue 0 °C, To nepez noyaTkom ekcrayataLyii noTpibHo

BUTPMMaTV BMPIO Npu Temnepatypi He Hukye +16 °C npoTarom 3-X rogH.

1. BumnkaiiTe NpucTpii KOXHOTO pasy, AKLLO M/IaHYETbCA He BUKOPUCTOBYBATY 10r0 MPOTAroM A0BroTpMBaoro

nepioy

12. He BUKOpUCTOBY#TE NPUCTPIiA Mg Yac yNpaBAiHHA TPaHCMOPTHIM 3ac060M, AKLLO Lie BiABOAIKAE yBary, a TakoX y

BMNazKax, KoM BiAKNIOUeHHA NPUCTPOIO NepezbayieHe 3akOHOAABCTBOM.

TMpu3HaueHHs: YCTPIl ANA NEPCOHANLHOTO MPOCNYXOBYBaHHA 3BYKY

OcobmBocTi

* |peanbHuiA BUGIP AR NLOBUTENIB aKTVBHOTO CNOCOBY XXWUTTA

« Keic anq 36epiraHHs Ta 3apsakaHHs B KOMMEKTi

* Yac pobotu 3apsazpkeHoi 6atapei 40 6 roanH

+ CaiTnogjoaHe NiaceiyyBaHHs 3apAAHOTO Keiica Ta KOPNyCy HaByLLIHMKIB

+ Hubkwii aygionar

TexHiuni XxapaKTepucTykn

+ Bluetooth-cneumdikauyis: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« [liametp membpaHu: 10 mm

« YymmBicTb (HaBywwHUkw): 98 4B

« YymmBicTb (MikpodoH): -42 ab

* YactoTHWIA AjanasoH (HaByLwHWKK): 20-20000 Iy

* YactoTHWiA AjanasoH (MikpodoH): 50-10000 Iy

« Pagiyc 4ii: 0-10 m

+ Yac poboTt B pexxyMi pO3MOBM / MPOCAYXOBYBAHHS My3VKM: 6 roj

Iorleaggmp 8 Ykpaiti: TOB «BupobHuue Mianpuemcrso “Mpommcosi Cuctemu», aapeca: Byn. Kupuniscbka, 40A, m. Kviis,
), YkpaiHa.

BMpOﬁHWB lyanayH Wenrtera TekHonogxi Ko, JIT/, Anpeca: loyHaHb Binagx IHaacTpian Epia, Myxao Tayw, Yaoaur i

cpikT, LLlawToy, Kuraii.

TepMiH NPUAATHOCTI He 0BMexXeHMit

TepMiH cnyx6u - 6 Micauis

TapaHTiliHuiA nepiog - 6 MicauB

Tepenik aBTOPU30BAHWX CEPBICHWX LIEHTPIB AVBITLCS Ha caiTi Defender: http://ua.defender-global.com/places/service

/[laTa BUPOBHWLITBA: AVB. Ha YNaKoBLy

B1po6HUK 3a1LLa€ 3a OBt MPaBO 3MiHM KOMMAEKTALYT | TEXHIYHWX XapaKTEPUCTVK, 3a3HaUeHNX B LijiA IHCTPYKLT.

OcTaHHs Ta NOBHa BepCisl IHCTPYKLi A0CTynHa Ha caiiti www.defender-global.com

3pobneHo B Kuaii.

- SIMSIZ GARNITURA
- UZB YO'RIQNOMA
Muvofiglik deklaratsiyasi

Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar,
mikroto'lqinli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovqinlar yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi

qurilmadan masofani kattalashtiring.
E/ ka, elektrik va elektron uskunalami utilizatsiya gilish

Mahsulotdagi, mahsulot ichida bolgan batareykadagi yoki qadoqdagi ushbu belgi mahsulot maishiy chigindilar
bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va
utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi kompaniyaga yetkazilishi lozim

Oldini olish choralari:

1. Mahsulotni 0'zini maqgsadida ishlatilsin

2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega emas. Xizmat ko'rsatish va

nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin.

Mahsulotni gabul gilishda uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil giling.

3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.

4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin. Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin

5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l qo'yilmasin. Mexanik

shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi

6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma’lum bo'lgan nosoz qurilmadan

foydalanilmasin.

7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yuqori darajada

ishlatilmasin.

8.0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.

9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.

10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan avval uni ilig binoda

(+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.

11. Qurilmani ancha vagtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib go'yish lozim.

12. Agar qurilma transport vositasini boshgarishda diqgatni chalg'itsa, xamda qonunchilik tomonidan o'chrish ko'zda

tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin.

Xususiyatlari

« Faol hayot tarzi uchun ajoyib tanlov

« Saqlash va zaryadlash qutisi kiritilgan

« Batareyaning ishlash muddati 6 soatgacha

« Eshitish vositasi va zaryadlash qutisining LED yoritgichi

* Kam kechikish

Spetsifikatsiya

« Bluetooth spetsifikatsiyasi: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

» Membrananing diametri: 10 mm

« Sezuvchanlik (naushniklar): 98 dB

« Sezuvchanlik (mikrofon): -42 dB

« Chastota javobi (naushniklar): 20-20000 Gts

« Chastota javobi (mikrofon): 50-10000 Gts

« Ishlash diapazoni: 0-10 m

« Uzluksiz suhbat / tinglash davri: 6 soat

Ishlab chigaruvchi: Guangdong Shengtena Technology Co., LTD. Address: Gounan Village Industrial Area, Gurao Town,

Chaoyang District, Shantou, China.

Cheksiz saqlash muddati.

LsBLsBMOL 380ss 6 39

Kafolat muddati - 6 oy

Ishlab chigarich sanasi: qadoq qutiga garalsin

Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga ega. Eng

s0'nggi va batafsil o'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chigarilgan.



